IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWANGE GUNYA.

[fandest Lemihlaba

I3AZISO SAKOMKULU—No. 60, 1895.

Kiel Of si yo Nocanda,
E Kapa, 16 July, 1895.

NGOKWESIQENDU II so Mteto No, 15 XI we
1887, kuyaziswa apa kumntu wonke ukuba ezi
ziziba zomhlaba wa Komkulu, okumandla waso
Ngqoshwa kwisigingata saso NGQUSHWA, ziya
katengiswa ngefandesi pambi kwo ofisi ka Mantyi e
NGQUSHWA  ngexesha Leshumi, kusasa,
ngolwesi-TATU, 25 SEPT, 1895, ngokwezimiselo
zalomteto ungentla nangozimiaelo zelifandesi
ezibalu. Iweyo, nezingati zixelwe ngalomhla ws
fandesi, njalo-njalo.

laiziba ngasinye somhlaba siya kutengiswa
ngemali esixhonywe ngayo, wave ote wabhida
ngapezu kwabanye, kananjalo ngemali
engengapantsi  koxhonywe ngayo, eyakuba
ngowutengileyo; umtengi ka lowo koba kokwake
ukuyihlaula yonke ngaxanye nokuba yinxalenye
yayo ngalomhla we Fandesi. Ekoti

(i) Kungeko ntlaulo ngalomhla wefandesi
isahlulo  seshumi sirolwe ngenyanga
ezintandatu, ize esinye iaahluio seshumi
sirolwe kwiuyanga ezilisbumi linambini
ezilandela namhla wefandesi.

(i1) Ukaba imali ehlaulwe ngonahla we fandesi
ingapantsi kwesahlulo seshumi isisalela
sesahluko sesbnmi sohlaulwa ekupeleni
kwenyanga ezimandatu, ize isahlulo seshumi
esisasaleloyo sirolwo kwinyanga ezilishumi
linambini ukusu- sela kumhla we fandesi.

(iii) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla we
fandesi  ipakati  kwesahlulo  eeshumi
nesahlulo sesihlanu aihlaulwe kwinyanga
ezilishumi linambini emva kwefandesi elo.

Inzala yezontlaulo yoba ziponti zone ekulwini
ngonyaka ; ekoti ukuhlaulwa kwayo nenzala leyo
kuginiselwe ngabamsli abafazekileyo ababini
ngokwaneli~eka ko Mantyi —abameli abofika
bazibopele'.e kunye nangabanye ukuba ngabo
abanetyala, bangena kuzilandulela nangantoni.

Indleko zocando njalo njalo, netayitile
zohlaulwa ku Mantyi nokuba ngomnye uninta
ononikwa igunya loko ngalom. hla wefandesi.

Unotenga lowo wofika abhule umnqopiso
ngezahlulo ezine nezihlanu evuma ukuba wohlaula
inzala—eziponti ezine agekulu, angati ukuba
wayero’e  ngomhla  wefandesi  ngapezulu
kwesahlulo sesiblanu, aselewe. nzela umnqopiso
isisalela semali yentengo leyo. Unotenga woba
nelungelo lokuhlaula lomini yonke mhlaumbi
isahlulo semali yalonwiqopiso, kungengapantsi
kwamashumi omahlanu eponti.

Umfanekiso walemihlaba, kwakunye ne-
zimiselo zefandesi, zingabonwa kwi ofisi yo
Nocanda e Kapa, nakwi ofisi ye Mantyi e Ngcobo.

J. TEMPLES HORNE,

Unocanda Omkulu.

Kwisi Qingata sase Ngqushwa.

No. 8,089, Erf 6 ubnkulu 112 square roods, 72
square feet. Uxhonywe nge £3; indleko zocando £1
7s 6d.

No. 8,090, Erf 7 ubukulu 112 square roods, 72
square feet. Uxhonywe nge £3 ; indleko zocando
£1 7s 6d.

No. 8,091, Erf 8 ubukulu 112 square roods, 72
square feet. Uxhonywe nge £3 ; indleko Zocando
£1 7s 6d.

No. 8,092, Erf 103 ubukalu 112 square roods,
72 sqcare feet. Uxhonywe nge £10 ; i- ndleko
zoeando’£1 7s 3d.

No. 8,093, Erf 47 ubukulu 123 square roods,
108 square feet. Uxhonywe nge £5; indleko
zocando £1 7s G.

No. 8,091, Erf 60 ubukulu 90 square roods.
Uxhonywe nge £3 ; indleko zocando £1 7s 6d.

No. 8,095, Erf 22 ubukulu 85 square roods!, 90
square feet. Uxhonywe nge £2 ; indleko zocando
£1 7s 6d.

No. 11096, Erf 65 Block A, ubukulu 41 Square
roods, 96 square feet. Uxhonywe nge £4 ; indleko
zocando £1 7s 6d.

No. 8,097, Erf 68 Block A, ubukulu 41 square
reads, 96 square feet. Uxhonywe nge £4 ; indloko
zocando £1 5s.

No. 8 098, Erf 72 Block A, ubukulu 41 square
roods 96 square feet. Uxhonywe nee ; indleko
zsoando £1 5s.

No 099, Erf 94 Block B, ubukulu 4! square
rroda, 96 square feet. Uxhonywe £4. . indleko
zocano £1 Ss.

“No. 8 100, Erf 97 Block B, ubukulu 41 square
roo.de- 95 square feet. Uxhonywe n”e £4 ; indleko
zocando £i 7s 6d.

°No, 8,101, Urf 122 Block C, ubukulu 41 square
roods, 9u square feet. Uxhonywe nge £4 indleko
zocando £1 ofl,

ISAZISO SAKOMKULU.—No 59. 1895-

Kwi Ofisi yo yocanda e Kapa,
16 July, 1895.

NGOKWE Sigenda 11. so Mteto No. 15 wo
1887, kuyaziswa apa okokuba le mihlaba
ingezantsi va Komkulu ekwisi Qingata sase
GRIQUALAND EAST kumzana wakwa
TSOLO, iya kutengiswa nge Fandesi pambikwe
Ofisi ka Mantyi kwa TSOLO, ngexesha leshumi
kusasa, ngo lwesi TATU 25 SEPTEMBER, 1895,
ngokwezimiselo zalo Mteto nugentla, neZe
fandesi elo, nezingati zixelwe ngalomini ye
Fandesi eho

Griqualand East.
Kwisi Qingata Sase Tsolo.

No, 8,086, Erf 3 ubukulu 24 square roods 103
square feet. Uxhonywe nge £5 ; i ndleko zocando
£3 Is 3d.

No. 8.087, Erf 4 ubukulu 252 square roods, 13
square feet- Uxhonywe nge £5 ; indleko zocando
£3 8s 9d.

No. 8.088, Erf 5 ubukulu 529 square roods, 86
square feet. Uxhonywe nge £lo ; indleko zocando
£3 16s 3d.

ABAPATI BOMZI.

Isigingata sase Bhofolo.

UKUNYULWA KWA MALUNGU.

KUYAZISWA apa ukuba aba ba-
magama angezantsi banyulelwe

Ukuba babe zi Bodi zale mizi ingapantsi,

isituba senyanga ezilishumi elinambini

ukususela ku AUGUST 1, 1895, naba :—

E NXUKWEBE.
JANTIIE JONAS
AUGUST RADOS
PETER CONGWANE.

E GQUGESI

JOSEPH MAGCIMO
MARCUS BALLE
ADAM ASSOE.

E. B. CHALMERS,
Imantyi.
Kwi OFisi ka MantYT
E Bhofolo, 5 July, 1885

ISAZISO SEMIHLABA ELAHLIWEYO.

Kwi Sigingata sage Cumakala.

KUYAZISWA spa ngokwe Sigendu II.

No. 27, Umteto we 1887, okokuba u
Rulumente selezimisele ukuyihluta Itayitile
nokuba awutate lomhlaba ungezantsi cwanikwa
ngoko Mteto No. 14 we 1878, okubu
Felkornet No. 1., ukuba imali elityala kuwo
uyihlaulwanga kwisituba senyanga ezintatu
kususela namhla.

Lot No. 1,224, ongu Lot 20 Block N, kwi
Kubusi Elipezulu, kubn Felkornet No. 1, e
Cumakala. Umniniwo kuqala yavingu Mart
Mabaya, ugqityelwe ungoka Loza. Ityala lawo £4
10/.

FRED. WHITHAM, Umantyi.
Kwi Ofisi ka Mantyi,
Ecumakala, 10th June, 1895.

INTSHUMAYELO .

NGU MHLEKAZI UMPATI MI- . KOSI, U
WILLIAM HOWLEY GOODENOUGH.
Injinga yedidi olubekekileyo Iwe Bath, Umpati
opambili wa Mikosi yo Mntan’ Omhle kwi
Koloni ye Cape of Good Hope elungiselela u
Rulumente kule Koloni kumazwe nezibhaxa
zayo, no Mcunywa opambili we Nkosazana,
njalo- njalo.
PANTSI, nanga mandla endiwani-
kwa ngu Mteto No. 38 we 1877,
“ Wokudityaniswa kwela pesheya kwe
Nciba neli,” ndiyashumayela apa
ndivakalisa ukuba ukususela kumhla
wesi saziso, lendlela iza kutankanywa
ngezantsi iya kuhanjwa ngumntu
wonke.

TIXO 31KELELA INKOSAZANA.

Inikelwe kum nesi Ncamatiselo se Koloni
ye Capo of Good Hope ngalomhla we
2 ku May, 1895.

W. II. GOODENOUGH,

Umpati Mikosi,

Nomlungiseleli ka Rulumente.
Ngomyalelo wo MLIekazi Itshawe
elilungiselela u Rulumente
Bhungeni.

JOHN LAING,
Umpatiswa Misebenzi.
No. 188, 1895.

Indlela esuka kwi fama ““ Badfontein
elunge ku Mr. Bennett kwi Siqingata
sase Mount Currie, kumandla wase
Griqualand East, kulandlelayaseSwaart-
berg, iyadi ezi 300 entlauganweni yayo '
neya e Mzimkulu, icande e Alzintlava
nakwi fama “Spyfontein” ukuya apo
idibana kona nevela e Kokstad, ‘ecanda
kwi fama “ Krantzfontein ” ikumbule
kwezingapaya ifama; ubude balendlela
buyimayile enye.

INTSHUMAYELO.

NGU MHLEKAZI U RIGHT HON-
OURABLE SIR HERCULES
GEORGE ROBERT ROBINSON,
BARONET.

Ilungu le Bhunga elipakamiloyo le Nkosa-
zana, Injinga ye Buto le Grand Cross,
Yodidi olubaluleke kunene lo St. Mi-
chael, no St. George, Iruluneli no Mpati
Oyintloko we Mikosi yo Mntan” Omhle
yase Cape of Good Hope, ¢ South
Africa namazwana, nezibhaxa zawo,
ne Sandla so Mntan’ Ombhle Esikulu,
njalo-njalo, njalo njalo, njalo njalo.

NGEGUNY’A lamandla endiwaniki-

|[weyo ndiyavakalisa, ndiyazisa

okokuba ukususela, nasemva kwelixe-

sha, le miteto ilandelayo edweliswe

kwipepa elingu B, elingokutshatyalali-

i swa kwe Tshungu iya kusetyenziswa

kwindawo ezikankanywe kwipepa eli-

ngu A.

TIXO SINDISA UMNTAN’OMHLE.

Inikelwe ngesam isandla nesincamatiselo se

Bhotwe le Koloni yaSe Kapa ye Good
Hope ngawo lomhla we 8 July, 1895.,
HERCULES ROBINSON,
Iruluneli.
I Ngomyalelo we Tshawe i Rurneli e
Bungeni.
C.J.RHODES.

IPEPA A.
1. Ipesha kwe Nciba nakwe Gcaleka.

2. E-Batenjini nemimandla yase Xa langa neyase

Sidutyini.
IPEPA B.

, Imiteto yokutshabisa i “ Tshungu ”

, kwimimandla yelase Batenjini nape-

sheya kwe Nciba

2. lyakuba lisebenzi lommi wonke
ngamnye, ukuba ummi akako ngesiqu
umfuyi okulondawo kumimandla eka-
nkanyiweyo ukuyigcina indawo leyo
ingabi na Tshungu, ukuba ummi, oku-
nye osendaweni yake, kufunyaniswe
engayenzanga lento emva kwe Notisi
(Saziso) ku Mantyi walomandla esi-
ngengapantsi kwe nyanga ukuba ali-
tshabalalise i Tshungu uyakuba sisisulu
sokudliwa i £5 (Iponti Ezintlanu), oka-
nye engenazo, afakwe entolongweni
asebenze nzima okanye angasebenzi
nzima, ixesha elingengapezu kwe Veki
Ezimbini.

3. Izibonda zemizi Yabantsundu-,
ekutiwa zi Lokishi Zabantsundu ziya
kumelwa kukulitshabalalisa i Tshungu
kwezo Lokishi, nasipina Isibonda esi-
wuyekeleleyo umsebenzi we Tshungu
elalini yaso soti sakugwetywa sibe
sisisulu eesohhvayo esesicaziwe ngentla,
okunye sikutshwe ebubondeni baso.

4. Imali eziya kungeniswa kukudliwa
kwaba puli bale miteto ziya kubonelwa
ngu Mantyi indlela yazo, okunye arume
ontaminaréi.

P

W.M. CUTHBERT & CO
BASE QONCE.

Ezamanenekazi Ishuzi Ezitungwa-
yo Zofelo ziqala kwi 4a.

Ezamanenekazi Ishuzi Izihlangu
Zofele ziqala kwi 5s.

Ezamenenekazi Izihlangu ne Shuzi
ze Kanvas emfusa ne blown zi-
qala kwi 43.6d.

Izihlangu Zemitya (Rope Shoes)

Izipe,shell i Felskuni Ezimnyama
Zamadoda kwa Nezimfusa nge
6s. 6d.

YIYONA VENKILE EZIHLANGU
ZOMELELEYO KULE DOLOPU.

CUTHBERT &CO ,

MARKET SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN.

£

DYER & DYER, Limited
E - QONCE,

A BAZEKA kunene ngokunika ezona zinto zexabiso elino-
kubako kubaxasi babo ngemali yabo, bayanicela ukuba

like nize kubona impahla yabo pambi kokuba nitenge kwezi-
nye indawo naniya kufumana okokuba zezona zexabiso elilu-
ngileyo kwelilizwe.

[zinxibo! Iblankete!
[tyali Iminqwazi!
[hempe! Izihlangu !

EZAMADODA ISUTI Ziqala kwi 11 6 ku 50,-

DO. THEMPE ......ccooiiiiiieieeeeeeeeeeeeeeee e do. 9d ku4-
IMINQWAZI YAMADODAL.......oootitetetieteetee et do. 16 kwe 6 -
EZAMADODA IBHULUKWE ZE KODI ... do. 4 6 kuse 10 -

Do. do. TWIDI ... do. 3 9 kuse 20/-

Do. IZIHLANGU (BLUCHERS) do.49

Ezokutshata Isuti

Ibhatyize Twidi emnyama no Saluvayingamanani onke
Ibhulukwe ezipolileyo ze Twidi, njalo-njalo.

Ezahafundisi mpahla Zentlobo Zonke Eyaba-
fundisi Imingwazi Ikola, njalo-njalo-

Kwa DYER no DYER, Limited

KING WILLTIAMSTOWN.

Beauchamp, Booth &Co.

E QONCE

[TYALI EZINTSHA!

ZISAND’ UKUFIKA,

YIZANE NIBONE!

ZIYAKUNIMANGALISA.

Zezentlobo ezigqibeleleyo zofani
ngofani ezingazange zibeko

apa ¢ QONCE.

Bonke abavela ngapandla bebe-
fanelwe kukula kubona ERITYALI
Z0OBUGQI ngapambi kokuba batenge
kwezinve Ivenkile

Beauchamp. Booth & Co

E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN
PEDDIE, ENGQUSHWA,

BASOLOKO benempahlaeninzi eketiweyo ye PRINTI, IKESHMIYA, ITYALI
ne QIYA, njalo njalo; nayo yonke IMPAHLA elungele Abantsundu.
Ulugoxo be Mpalila Yentsimbi, Impahla Ezikumtye, Ipuluwa, vialo njalo.

Amayeza Ahleli Enziwe (Patent Medicines) entlobo zonke; oka
Nogqala (Jesse Shaw’s). Umpilisi Oqinisekileyo Ekulunyweni
Zinyoka.

UBOYA, UKUTYA NE ZIKUMBA NEMFELE (Produce) ZIYATENGWA
IPULUWA. NAMAGABA.----- .

YONKE LEMPAHLA IFUNYANWA NGAMANANI ALULA.

IZIHLANGU; INGUBO.

BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO.,
GRAHAMSTOWN.

VENKILE ENKULU ENTSRA,

(Eno -Veranda no Tawa ekoneni ye Bathust Street
ne Bala lo Tyalike ka Bishop.)

Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—
KUMADODA NAKUBAFAZI,

Ifelane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Hurini (Winseys), IHenelana 3id
ngeyadi, Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa, Iprinti Ezibukali zama
Jamani 6d ngeyadi, Ikeshmiya ezi Blanket nezimabalabala, Ityali Ezimnyama N
ezimabalabala, Idyasi Zamadoda Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d.,
Ibhatyi Zekodi 6s.” Neminqwazi ezi Felt. .

Ibhaso Lesheleni Unikiva kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM.

JON BAYES & CO BON MARCHE, GRAHANSTOWN ERN
HEPWORTH LIMITED,  mscieansmreer, e once

19/ /6 25/, 28/5 35,

Ngamanani abalingeneyo bonke, Zonkondo obukekayo.

IDYASI! DYASI! IDYASTI!

ISUTI Ipela yamadoda elushica, 21s, 28s, 6d 35s.
IBHULUKWE Zobusika zamadoda zikwa lushica 7s, 8s 6d, 21s 6d.
IBHULUKWE Zamadoda zekodi ezilushica gqita, 5s, 7s, 7s 6d.
ISUTI Zamakwenkwe ezomelelyo zobusika, ziqala , 3/11, 5/6, 7/6.

Avule ibhokise Zempahla ebukekayo entsha KWEZAMDODA, AMAKWENKWE,
INGUBO ZOBUSIKA. Ezimpahla sizitengisa emzimi ka 33 ngapantsi kwamaxabiso
ezitengiswa ngawo kwezinye indawo.

AMA-HEPWORTH, LIMITED

GCINANI | GCINANTI!
ECALA _

Kuko Elitye Lokusila,

—NO-

MASHIN BOKUBHULA.
AB ANINI BALO NGO

HAMBIDGE NO MORRIS

BACELA ukwazisa abalimi bengqolowa nombona okokuba bane Litye

elifezekileyo lokusila nokubhula—elino Mashini bababini okubhula
Abacinezela i steel nabantlaka amatye nabalungisa i silika ne ivayai
abalungisa ingqolowa bayikete. Kwenziwa umsebenzi wonke.

WONKE UMSEBEKI UBUHLE
Eka LITTLE IDIPU Yegusha

Engamanzi Nengumgubo Inetyefu
yeyona igqibeleleyo
itembeke ngoku-
Ayinaty efu . gqite zonke.

TSHIPU ~IZIGQITA ZONKE

Amagosa ayo-

DYER DYER, LIMITED.

Abantu banokucela ezivenkileni abamelene nazo ukuba zibafunele.

W. GARRETT & Co

LADY FRERE

[ZITORA “ EZITSHIPU

Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo laihlangu
Ingubo Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bent
ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapezulu ngo BOYA, IZIKUMBU, UKUTYA,
MPAHLA EHAMBAYO.

KANGELA APA!

0 BAKER, BAKER & CO.,
E QONCE

BATENGISA ZONRE INTLOBO

ZEMPAHLA.-. NENGUBO
NGAMANANI ATOTYIWEYO KAKULU.

I Lokwe Zamatombazana Nabafazi—I Tyali—I
BHatyi—I Minqwazi. -----------=-===-=----—-

PRINT!—ISATINI NEMICAKO

Ezamadoda, Namakwenkwe Izinxiuo— Bhatyi—
Budukwe—I Mingwazi—I Hempe—I Zi-
hlangu,

YONKE INTO NGAMANANI ATOTYIWEYO.

KWA BAKER, BAKER & CO.
E QONCE.

/ i ‘.i‘!’fg. ey
o>
R,

LEMINYAKAT 18
IGQITILEYO

SINGENISE KWELI LIZ WE

IBLANKETE
ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama lazo yi “‘EXTRA
NAVY or MATTROSS.”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPA-
ULE 1 BLANKETS ZONKE ngopawu esi-
luginisele na Komkulu ngohlobo Iwemifa
, nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-
NE, kangelisa kunene ukuba ina-
wona umfanekiso we NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU -
ZWAYO.

ZONKE EZI BLANEETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.
IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele enitenga kuzo-ke
bizani Iblankete ezinomfanekiso
we Ngonyama.

Ziya kubaku kuzo zonke ivenkile za Pesheya

kwe Nciba nase zidolopini zonke.
APO ZIPAKULWA KONA KUKO

Peacock Bros. & Werr
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala umfanekiso we Ngonyama.



X X
Yizani Kutyebisa amehlo enu

PASCO.

(FOLOKOCO).

UNE F AND ESI

Ningalibali apo ningambona kona “ SALUF,”
Ezantsi kwe Tyaliki, yama SKOTSHI, e E-
QONCE.

X X
Yeka COOPER Inkungele

L™

UYAKUYIBULALA INDIMONTI !
MLINGENI

Abantu banokuyaleza kwi Venkile zabo zi-
bhalela kubaniniyo.

F. SEYMOUR DENT

(Obesakuba ngowe shishini lo G. DENT no NYANI, e London, nangase ntshonalanga Engilane)

Umenzi-Wotshi .Nezivato Ezicikizekileyo,

UVULA ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi ne Kloko ezandleni zamagitala nezingenama-

va ukuba zilungiswe ngamakulu ati apatwe kakubi kanye ngangokuba onakale
konkena angabi saba nakuncedwa bani. Uinsebenzi apa ongxakangxaka nocikizeki-
leyo wentsimbi eiithambisayo, no wotshi zodidi olupakamileyo—ufuna eyona mpato
icikizekileyo nowona mssbenzi wobnlninko, isiposwana esincinane ekufakeni nase
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto inxi-
tyelwa yona yokuba ngu Mgcini-Xe'sha Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqala
kupela Lwabasebenzi beta Mangesi. Ukulungiswa kwenziwa ngama xabiso ayihala-
u nakuwapi apa e Koloni.

Ukuvavanya ubunyaniso bale nteto ka utate amanani o Menzi-Wotshi wela ko-
wenu nawatn, ngokwenjenje uya kuzincipisela indleko ngesiqingata sipela; kuko
nokuginiseka ukuba intsimbi yako yamaxesha ayisakukukataza unyaka wonke ubu-
ncinane bexesha (kubekwa bueala ukwapuka). Ngawo la amanye amaxabiso am
Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwewotshi kuqala 3s CI 1 Curb Alberts Zamanene eziyi 9 carats,
Ukuhlanjwa ndkulungiswa kwe wotshi ne ngo mlingo we ounce, zigala kwi ... £1 17s 6d

spring esikulu esitsha kugala kwi 5s Iwotslii Zamanenekazi Zegolide (zifunge-

Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from 3s 6] Iwe) ziqala kwi ... B, £1 5s
Isibisi Wotshi 7-oala kwi fil Iwotshi elungileyo kanye (kzingxowane-
Igiiasizt wotsm z.qaia KWT ..., bd ni.zayezifaneleiKumkani. nesifunge-

1zitshixo ze Wotshi ziqgala kwi ... ... 3d Iweyo seminyaka, emihlanu) ziqala kwi £2 5s

Ibrotshi Zamanenekazi ze Golide %zifun elwe Waterbury nezelama Swiss Iwotshi (e-
ukubaazingetengwenakiiyipma Ivenkilee zigeina am xesha) ziqala kwi..........c......... 7s 6d
Koloni apa ngapantsi kwe 25s ne 80s) elam 10s 6d , Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ... 10s

Iwotshi eziyi English Lever zodidi lokuqala Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe
(zifungelwe) ziqala kwi ... 1 17s Gd | ntatu i Dayimani zenene zona 30s ngeposi.

Ukulungiswa kwentsimbi zontlobo zonke, ukuguqulwa, ukufakwa kanjazo ukuzi-
sula izitya zentsimbi njengokungati zitsha, kwenziwa ngexabiso elungapantai
kwelayo nyipina indlu e Koloni apa nge keshi kupela.

“Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, “The Clock,
QUEENS TOWN. st5G

EZIKA KAYE I WORSOELL PILLS
EZIKA KAYE I WORSOELL PILLS
EZIKA KAYE I WORSOELL PILLS
EZIKA KAYE I WOSSDELL PILLS

Zingumalane ku Mnquma, Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlali
Kokutya kakuhle esiswini, Izifo ze Zintso nesi Bind!.
Zitengiswa ngaba Pitikesi-Michiza ne Zitora nge Is 14 ngebhokisana.
Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

Zitengiswa ngu G. E. COOK, i Kemist, Downing Street, e Qonce

GIBBERD & BRYANT
KING WILLIAMS TOWN.

IMPAHLA ZOKUTSHATA

Izivato ze Satini—Ezokutshintsba [zigu-
bungelo Zaba Tshakazi Amaggabi Oku-
tshata Izihlangu ne Shuzi—Indilokwe,
Iziteyisi, Fobugelegele Obunjalo.

IMISESANE YOKUTSHATA

Imisesane ye Ngeji—Amacici.

INGUBO ZAMADODA:

I Bhatyi-ezimnyama—I Bhulukwe-Zo-
kutshata — hempe-ezimhlope— A magqina
ne Kolala—Iqiya zi Silika—I Gloves ezi-
mhlope,

NOBUQOLO, Njalo Njalo.
GIBBERT & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

BLYTHSWOOD.

ISINALA yase BLYTHSWOOD

YOMLISEL'A NE NTOMBI,
lyakuvula ngo 1 AUGUST, ngo 9 Kusasa.

Abafundi bonke bacelwa ukuba baze babeko ngomhla
wokuvula, ama Bkoda ngo 31 July.

“Umpati womzi ugqibe no Mpatiawa Mfundo Wakomkulu ngentLiwo

yamalungiselelo afezekileyo Enggeqesho yo Titshala, kumabakala Omnyaka

woku-Qala, nowesi Bini, nowesi Tata oviwo Iwabafundela ukufundisa intsapo

nezatifikiti.

Kuko indawo ezimbalwa kwabafuna ishishini. [218

Kubonakale ngapandle kwamatanda ukuba
Ivenkile ekutima yi

Ubusuku

OLWESI
MGQIBELO

IMPINDA YOTYELELO

—LUKA—

FILISI.
INQILA ENKULU
NENTENDELEZO

Omsito Omkulu wo ba ngo 3 p.m.

Kuze Amaledi Nentsapo, ne Zikolo, ngo

BRIGHTON HOUSE,

KWI PARLIAMENT STREET, E BHAI,

Yeyona itshipu neyona Venkile ilungileyo kuzo zonke izinto ZEZINXIBO NE-
ZIVATO ZAMANENEKAZI. Siwacela ngentliziyo amanenekazi ukuba asitye-

lele azokubona impahla yetu eketiweyo ye DRESI EZINTLE : [ Printi ezivaswayo
nezihonjisiweyo ; I Nun's Veil; I libini ezitandeka buhlungu ; imingwazi ye fashoni;
Izingxobo Zezandla, Ityali; I Kausi; Intyantyambo, iqiya ze silika ; ubuqolo ; ngenene

yonke into engangwenelwa linenekazi.

YITANI KWASU KWANCOKU NIZE KUZ! BONELA NGOKWENU.

Paulani iihlobo lokubhalela, nendaivo e kayo le-

venkile

BRIGHTON HOUSE, Parliament Street,

THE HILL, PORT ELIZABETH. st56

SHEHE

[BOTWE LABANTSUNDU
NE VENKILE YABO, EQONCE

NASE MONTIL

U P.X USEKO, eququzela
ukulungiselela umzi wonke, ngento yonke.

Sezisaziwa
zinto ““ abukali ” kuzo.

Une Kari Cape Cart) yaba-
itu abane, esalungileyo, ayitengi-

layo.

Ongumkonzi wenu,

PAUL XINIWE,

General Agent,

Market Sq., Kingwilliamstown,

AMASEBE: East London, Union St,
Sheshegu, Tamara, na-
se Mgqwakwebe.

hhgid Abikulu

101, Main Street, E Bhai.

BAGCINA IMFUMBA

[ZIHLANGU NE SHUZI

EZI LUNGELE
UKUHAMBA, UKUKWELA, NO-

KUHLALA EKAYA,

UKUHAMBA ISIKOLO, NOKU
SEBENZA EMASIMINI.

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu

zihle nase mehlweni; ziyamhlala
kamnandi umntu, zinjalonje ziya-

xolisa.

Bonke abalesi be Mvo NELISO LOMZI ba-
yanoyishwa ukuba bezekulomzi, ba-
yanoyishwa ukuba bezekulomzi,
batenge into abazitengayo kona.

¢ & Go.,

HLANGU - ZENTSHINGA- YENDLOVU,
PORT ELIZBETH.

Bisseker, Geor

INDLU

XA SAXT O WOHLANGA !
-

C.P.MATYOLO

Yenza [zihlangu Ezihle “Konkena.”
UKANGELE E MALIKENI

E QONCE.

G.P PERKS NO NYANA

E QONCE,
YE YONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku “Ngeja,"
Imisesane Yokutshata,
Amacici Namehlo (Spec-

tacles).
KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA. IWOTSHL

MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown

1 DRESS-MING E BHAL

IFISHINI EZINTSHA NEZIBUKEKAYO—

KWI DRESS-MAKING.
ZIYELE KU—

6 Cross Street, ngezantsi kwetyalike yama
Wesile,
PORT ELIZABETH.
I Dress imhlala kan
namaxabiso engawemfane

BISSEKER, GEORGE

E KA-POWELL
INOKULIPILISA UKOHLOKO LWAKO

ILIZWE LIPELA LILIYEZA ELIQONDWAYO’
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo oku-banzi kulo
lonke ilizwe kwalata ubuxabiso lalo. R20 000 ABENZI-
MAYEZA ABALITE- £ U, O U NGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balillnge

kwangoku.

EMABHOTWENI NASE MINQUGWALEXI
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi je Aniseed
ivinkungele ye YEZA LOKUKOHLELA elidala.
Ukutengiswa kwalo okubanzi kulo lonke elokukanya
kuhlokomisa  ukulunga kwalo. T IBEHLE
LIZICOMBULUbE IZIKOHLELA.

UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA LI-
KUNCEDA KAMSINYANE.
QWALASELANI UMFANEK1SO ONGENTLA

EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kWisiqiniselo

sakwa Rulumeni.
Ningayambkeli Imilinganiso. Labako 1824.

A BASEZIFAMENI XA BAZE KUTENGA BA-
NGALILIBALI ELIYEZA LIDALA LOKO- HLELO.

EKUKOHLELENI.
EKA-POWELL INCINDI YE ANISID

1ZWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENIJA, &c.

LITENGISWA NGABENZI-MAYEZA NE U
VENKILE, KWELASE OSTREUYA, ne NYUZILANI
ne KOLONI ZASE KAPA.

Ibhotile Is. Hd. ne 2s. Gd.

C.W LEVEY,
E DURBAN STREET,

UVULE ivenkileyezixatula. Ezivela
pesheya, ngapandle kwabe
zenza ngokwake, Impahla yake itshipu,
Izihlangu ~ Zamadoda—nezamanenekazi.
Ziyangcitywa nezidala, Enzelwenezitsha
ozifunayo, kwa C. W. LEVEY, Durban
Street, E QONCE.

UMCHIZA KA
LUMSDEN

UMFULAWENIJA Esisifo asinto yimbi
ngapandle

UMFULAWENJA kokuba sisuke si-
wugqibe wonke

UMFULAWENIJA umzi ngaxesha

UMFULAWENIJA kumana umntu

UMFULAWENIJA eqaqazela buhlungu
nengalo UMFULAWENJA nemiqolo, njalo
njalo, ize kutike UMFULAWENJA Intloko

ebuhlungu, Nomgqala, ne
UMFULAWENIJA situkutezi, nokutamba.
Ukuba UMFULAWENIJA uqalwa zezi zife
funa Ibotile ka UMFULAWENIJA
LUMSDEN Yokunyanga Umfula-
UMFULAWENJA  wenja  (Influenza
Specific) olungele UMFULAWENJA
Inggele, Intloko, njalo njalo.

UTENGISWA KUPELA NGU

R, LUMSDEN & CO.

MACLEAN STREET,
King Williamstown.

H. & J. HENRY

BAFIKELWE ngezintsuku yi-
lemikondo ilandelayo; aba-

nga bangazicela ingqondo zabafunda
be “ IMVO ” ngendawo yobuhle no-
buncinane bexabiso.

lkumtye ne Sosi 4/6 ngedazini
Ipleti 3/- ngedazini

Ibesini 2d. inye

ljoko Zobisi 2/3 ngeqela lezintatu
|glasi zokusela 2/11 ngedazini
Ipani zokugcada zigala 1/-
Isospani zigala 1/3

Iketile 2/3

CAMBRIDGE ROAD,
KING WILLIAMS TOWN

EYONA KUPELA KWE

Zamaxesha,
Yentlobo zonke—kubhekiswa kuye.

MGQIBELO, AUGUST 3.

Emsitweni

woba yi: 2/6, 1/6, ne 1/.
ISAZISO!

NGENXA yento eninzi ebifuna ukuva
ngempilo yake ngencwadi nengcingo
ngenxa yengozi eke yamhlela ute
makaseleza kudlula kule mimandla eku-
yeni kwake e Kapa, yaye ukwenjenjalo
ikukubulela ukuvelwa kwake ngumzi,
Ekubeni EHENDWA nga £20,000 u
Mr. FiLLIS ukuba awutengise wonke
Umsito wake ukuze semibonisweni yase

Kapa
Utuna ukuke abonise intlangani-
sela yama ramncwa ake pambi
kokuba awatengise.

UBUHLANTI OBUHLE BUKA “FILISI,”
Buya kubuye bumiswe kwangakwesa Simiti
sika Mr. R, SYMONS Senqwelo. Yonke
lentlanginisela iyakuba

Ngu Mboniso Omkulu Omnyo

Oya kuquka

72 INDLALI 72
44 AMAHASHE ADLALAYO 44
IPONI  EZIFUNDISIWEYO 12

INDLOVU s

4 INDLALI ZE NGONYAMA 4 A

AQWAR A

EDLALAYO ELIZWENI.

Inqubo Yomaga Uluguquguquiwa.
UKUNGENA—S5/-, 3/-, ne 2/-.

Yonke imihla Umsito we Zilo uvulwa
kusasa ngo 9. Ungeno 1/-, Abautwana 6d.

Ngapandle kwalo Msito kuko igela le Zilo,
6 OMANKA BENYOKA 6

Ningaposwa lituba lokubona

UMSITO KA FILISL,

Owona Mboniso mhle e South Afrika.

Umniniwo - FRANK FILLIS. Umlungiseleli

BONAMACI.

J. HILNER,

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinkulu
Yentsimbi

Nempahla

Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imise-
%z(zine yokungeja ngokutshata igalela lew 7s.

. umnye.

Abamgama bayitunyelwa Impahla nge
Posi ngepanyaso.

JAMES ADAMS,
ISILAR A

KEFERRRCE-

BONISANI umfana ongu SHADRACH
MAJWAMBE wase Mareledwaneni.

beleneminyaka emininzi engaviwa apo akona.

Ngu mzukulwana ka Sizamo.

Omaziyo indawo akuyo makabhalele kwingalunganga
Mvo NELISO LoMzI. Ndim, 318 E. NQUKA.

Obutatu ~ qa

NE, HLANU, NO

Umrumo Kubantwana

NGWE

[mvo Neliso Lomz

NGOLWESI-NE, AUGUST 1, 1895.

IVEKI

XA utenga mhlaimbi ubalela kwi venkile
ezine zaziso wasakulilibala ukulikankanya
igama le Mvo.—ST.

INDLEKO yokwenziwa kwepepa inyukile
ngokwandiswa kwalo. Kujongwe ukuba
wonke ongumlesi enze umgudu ukuba
angenise ubupantsi nokuba mnye umntu
omtsha wokuhanjelwa yi Mvo NELISO LomzI
ukuze ungenzakali umsebenzi.—ST.

U CAPTAIN VELDMAN udlule apa e Qonce
esiya kumkuhlane wonyana wake e Kini
(esivuye namhla ukuva ukuba u Charlie
unobubetele). Wausitisa kamnandi umzi nge
Sabata ngokuhlwa etyarikeni yama Wesile.
No Rev. S. P. Sihlali ubelapa intsukwana
ezimbalwa.

UMzl ose Qonce nokufupi nalo uya
kuvuyiswa kukwazi ukuba i Sekisi ka Filisi
enentlobo-ntlobo zamaramncwa aqeqeshwe
ngokungummangaliso, ifikile. Oposwe yiyo
woba uposwe lukulu. Ngento eziya
kwenziwa nezikoyo, bekani kwimihlati
yezaziso.

U REV. MR. HOOK ohambela iramente
zase Dipente kweli, ube nentlanganiso nge
Cawa epelileyo kwa Bhlunelii Emva
kokuxela into angayo uvakalise usizi analo
ngetuba lokuba kuko ama Yerepe angazeli
kunceda abantu beli, kodwa ukuza
kubabiibisa ngotywala. Umzi awubanga
natuba lakuposa mazwi, ixesha lisuke
lafinewa ngabamhlope. Nyani-ny mi
singabautwana.

KWELANAMHLA ipepa umzi uya kuvu-
yiswa zindaba ezingokuqetulwa kwe nqubo
embi ka Rulumente ngomcimbi ka Sigcau.
Siti sakukumbula ukuba ukuliqala kwetu
idabi lokukusela u Sigcau sasisodwa,
engembalwanga amapepa awaye sihleka,
singati siyapupa ukuba soyisile, kanti ke kona
kunjalo. U Nkosi u Sigcau namhla usemzini
wake. Zidanile intshaba zake ebezi-
ngxamele ilizwe lake. Into ngoku ange
eyenza kukuwela ayokuzibika pesheya
ngenzima akuzo. Nalo ke eletu qa.

Amatyala Amakulu no Sigcau.

NGOCINGO KwI “ MVO.”

[NGUMBHALELI WETU.

E KAPA, ngolwesi-Tatu—Kumatyala e Jaji
izolo pambi kuka Chief Justice Inkulu ye Jaji e
Kapa no Jaji Upington kuugeniswe kwapulapulwa

Isicelo sika Mr. Jones

nge Nkosi yama Mpondo' u Sigcau. Elo cala
belimelwe ngu Mr. Juta, Q.C,, no Mr. Benjamin,
waza u Mchazi-Mteto no Mr. Giddy bamela u
Rulumente.

Isicelo Sitandazelo
ukuba amatyala aqwalasele amagunya abanjwe
ngawo u Sigcau e Kokstad, nokuba amatyala enze
okokuba umantyi wase Kokstad amzise kule
Nkundla u Sigcau. Pakati kwezinye izinto isicelo
sivakalise okokuba u

Sigcau Wazinikela, njenge
Ntshumayelo ye Ruluneli ekute emva koko
kwahlala i Komishoni ete yona

Yamhlamba u Sigcau kwityala lokuba

upete umbhali wezindln kakubi. Kwakoua ke

U Sigcau Upantsi kwe Kwini angati ke
ukuba unetyala litetwo kumatyala amakulu.
Kuveliswe nenewadi eyayibhalelwe u Mr. Jones
no Walker ngu Mantyi Omkulu ivakalisa

Isigqibo sika Rulumente sokuba u Sigcau
enziwe idungudwane emke  kwelasema
Mpondweni, kwaveli- swa neka Jones no Walker
eyayibuza pakati kwezinye izinto, izigqibo ze
Komishoni nendawo yokuba u Rulumente ongu
ndimangele ezenze umgwebi kwa yena wetyala,
axele ityala angaba ulifumene ku Sigcau.

U Mr. Juta Umise Inyawo kwelokuba
Intshumayelo yokubamba u Sigcau ekubeni
ingenayo imvume ye Kwini ichasene nomteto,
waza ukuyicacisa lendawo yokokuba
ngokwemimiso yemiteto le Ntshumayelo ichasene
ne miteto yaso England. Waye nomteto
elanxityelelwa ngawo elasema Mpondweni, i
Palamente ayizange imnike mandla u Rulumente
okwenza i Ntshumayelo yoluhlobo.

U Mr. Schreiner, Ekupenduleni, ute u
Rulumente unawo amandla okwenza Intshumayelo
emandla angangawo mteto, engafanelana
amatyala akanamandla
okuyicukumisa. Waye ke no Sigcau elahlekisiwe

KWANGOKU Ititshala evileyo, ene ngokuba abhe- nele apa.

Setifikiti kwi sikolo esihle ease
Mgqwakwebe (ka Dikweni).
Kubalelwa ku
REV. J. MAHONGA,

Kingwilliamstown.
1 August, 1895.

UKWAZISANA KWEZIHLOBO

Abazelweyo.

MNGQIBISA.—Ngo Mgqibelo, 25 May,

Inkulu ye Jaji Yamnqumamisa ngokuti yona
ngumngweno wokugeina umteto into ebangele u
Sigcau ukuba eze kufuna ukulungiselwa leli
gantolo, ayina kurorelwa into yokubhenela kwake
kwe Iona gantolc likulu lelizwe.

Isigwebo.
Inkulu ye Jaji emva kokucwangcisa inyaniso ite,
indawo abambelele kuyo u Mr. Juta yebanzi
kunene emtetweni, seleketa ke ukuba siwufeze
lomcimbi ngeminye imigaqo. Masikangele

cAmandla Afunjatiswe u Rulumeni. Akayazi

Moshesh’s Ford, Barkiy East, Inkosikazi ka T. J.into yokuba i Palamente yaka yenzela intloko
Mnggibisa izaza ama. wele—UNYANA neezimbalwa zabantu umteto, alahlwe amatyala

NTOMBI.

Imibiko.
MATTHEWS.—E Johannesburg, nge 12
July, 1895, ngo 9 ngokuhlwa, kusitele
kukufa Inkosikazi ka Japhet Matthews, eti-
we kata bulwelwe knfutshane betshatile—
ngo November 14, 1894; eyaziwa ngapa-

mbili ukuba ibingu Miss Feya Faney Tasana,

iledi kudidi Iwarnaledi, umzekelo endlwini
kwabagala intlalo entsha. U Mr. Matthews
uvakalisa umbulelo kwizihiobo zake ezite

zavelana naye kwixa lomkuhlane lo, nanga-
kumbi kumfundisi wohlanga—u Rev. Jantjie

Nggamana, nabanye be Bandla lama “ Ti.
yopiya,” ngempembelelo abate bayenza
kwizinto zompefumlo kwelizayo iblzwe,
nseyengene kulo namhla. Lentokazi igi-
shiye namazwi okusonwabisa sonke tina
zihloboz ike. Ite ekuzeni kuwavala amehlo
ayo yati “ Musani kuzikataza kakulu ngam
kuba mna ndiya kulala ubutongo obumna-
ndi namhla eudingayi kubuya ndikatazeke
ngakumbi, udiyagoduka.” Yatsho yawa-
vala amehlo, wapuma umpefumlo, esite ke
ngoko isipelo ealentokazi saba luxolo. Ite
kwakona knmyeni wayo—Shenxa, suduka,
aye amehlo ayo iwate ndzo empumalanga,
ukuze kengoko iwati bembe ingabange
ikangele rantu, itete namntn. Kanjalo
lumkile ololubhelwazana Iwakwa Helushe.
Umngcwabo ube ngomkulu, uhanjiswe ngu
Rev. Edward Tsewu, laye idlaka likokelwe
ngu Mkosi Wabazili—Amatempile, atsho
kwssita, kuba kalokn udade lo ibingu Mte.
mpilakezi. Zonke izihlobo ezikufupi nezi.
kude mazamkele lombiko. Kusingiswa
kuyise u Yekaui Tasana, kwa Geoalo, eba
Tenjini.

W. Edward Shumpik, umpitikezi Jma-
veza opambili e Mineapolis, e Main, uti:
“ Ndine soldati elidala elalikatazwa lu-
xaxazo kwamzuzuzu, elapiliswa mpela
lelika Chamberlain iyeza loxaxazo noku-
ngaiun%i kwesisu, eliyeza ndalitengisa
iminyaka esixenxe kwesi sixeko, labona-
kala selipambili kuwo onke amayeza
atengiswayo e Malikeni.. Litengiswa
kwa R. Lumsden & Co., e Qonce.

Kuninzi nkuqagamba kwamatambo
obekukolelwa ukuba akunanyangwa,
nobekucingelwa ukuba zifo zokupila
komntu, okunyangwe lelokuhlikihla lika
Chamberlain, okute kwamangalisa, kwa-
banga nombulelo kwabe bebesifa, lihli-
kihlwe kukanve libeta idambe intlunou.

21 amakulu elizwe kwasukeliswana nomntu omnye

agwetywe. Yonke imiteto eke saxelelwa ngayo
kubantu abasukuba befunyeuwe benamatyala
kwezinye indawo, okunye bengengabo abombuso
we Kwini abate kodwa beziswa kwelilizwe ukuba
babe selugcinweni. Amatyala abo ayayibona i
Nzima

yokugetula Intshumayelo ye Ruluneli njengesekwe
entweni, kodwa  amatyala  anyanzelekile
njengokuba ingumsebenzi wawo osulungekileyo.
Ufumanisa ukuba u Sigcau ngumntu we
Nkosazana ukuba uvalelwe ngenxa ye
Ntshumayelo enga-sekwe mtetweni.
Amatyaf,a Amelwe Kumkulula u Sigcau
entolongweni. Inkulu ye Jaji iqube yati, ukuba
wonile u Sigcau kunganina ukuba
Angabanjwa Ngendlel’ Eyaziwayo
enjengaleyo kubanjwa ngayo wonke ubani opantsi
kwe Nkosazana ngokusuke kukutshwe ipepa yi
Mantyi lokuba makabanjwe. Ucinga ukuba

Umteto  Wokunxityelelwa  kwelama
Mpondo kweli awunandawo ivumelana nalenqubo.
Inkulu ye Jaji yenze imbhekiselelo kuku
Roreleka kwe Nqubo ye Komishi eyamiselwa
ukubheculula lento ka Sigcau esuke yamiselwa
ukukangela ne zinye izinto abengabanjelwanga
zona u Sigcau.

Imfanelo yokuba Akululwe.
Kanjalo nokuba Intshumayelo yayilungile
ubhecululo Iwe Komishoni alubonakalalisanga
tyala, kengoko kuyakufuneka u Sigcau ekululwe.
Inkulu ye Jaji iqube yati, kuko neliti ulahlekisiwe u
Sigcau ukuza kufuna uncedo apa. Kokwake
ukubona
Lupawu Oluhle xeshikweni

ontsundu oyinkosi welilizwe efuna ukuucatama
ngeyona Nkundla

Inkulu yelizwe, ibonisa umnqweno wo- mntu
omnyama wokuba azikusele ngo- mteto kunezinye
indlela.
Indlela Zoxolo.

Ukuba u Sigcau ubesuke wawa ezintongeni
lamatyala ibiyakuba ngawokugala ukumgweba,
Kodwa u Sigcau ufuna indlela zoxolo,
uzokuzifuna kule Nkundla. Inkulu ye Jaji iqube
yati, kungakuhle abacebisi baka Sigcau bemxelele
oku: okokuba nakuba le Nkundla ite yakupulapula
ukudlelwa kwake indlala, kungati kekwebonakala
enetyala lokwapula umteto, inkutalo
eyibonakalalisileyo le Nkundla ingayibonakalalisa
esumohlwayeni ngengalo eyomeleleyo yomteto.

Ukwaliwa Kobubanjwa.
Emva kokuwuqwalasela kwakelomcimbi
ngenyameko, nbona ukuba akulunganga konkena
ukuba abe usabanjezelwe entolongweni. Mayelana
nemilinganiso eke yakankaaywa eyaka yapambi
kwale Nkundla, angati kwezo izinto kwaye
kuboniswe kuye ubungozi emzini ngokukodwa
kumcimbi ka Bali no Kokwaza wavusa amazwi
ake awawateta lomini yelotyala, walata ukuba
ngumsebenzi wale Nkundla ukuwuquba umteto
nge- mfanelo ngapandle kokukangela ukuti
botinina onantsino nantsi. Igqibe Inkulu ye Jaji
ngokuti, ndinenkolo yokuba ke kwakuqutywa
imfanelo nobulungisa kubo bonke, lonto ingadaia
uxolo eli- zweni ngapezu kwayo yonke enye into.
Ute unyanzelekile ke ukuba axele ukuba
Intshumayelo  yokubanjwa  kuka  Sigcau
iugapandle kwemigea, nokuba u Sigcau
makapume entolongweni.

U Mr. Justice Upington Ute
uyavumelana nalo lonke ilizwi eliwe emlonyeni
womzalwana wake olundileyo. Ukuba lento ibihle
pantsi komteto obe wenzelwe ilizwe lonke,
ebengayi kukukatalela ukuwuketa amadlala
kangakanani, kodwa ekubeni ingumteto owenze-
Iwe intloko enye akuko mbangi yokuba ubeko,
uchasene nomongo wemiteto yetu, Kengoko
unyanzelekile ukuwugqetula.

AMANQAKU.

Isabata Yabazili

Ezona ngcatu zindala elizweni ngabazili
base Achlyka, e Siberia; eligela wonke
unyaka ngapandle kosuku olunye, alitati
nento  konkena kwinto ezinxilisayo.
Ngummiso wabo ongena kwapulwa ukuba
bati bonke abantu abakulu bolu lumanyano
ngomhla  wokuqala ka  September
bayokudibana endlovini yetyarike yeso sitili
yonke iminyaka bahlaziye isifungo sabo
ngosulungeko ukuba ukususela kwimini
yangomso baya kuzizila zonke iziselo
ezinxilisayo ude upele unyaka. Esi sifungo
se- nziwa pambi kwe sibingelele. Olu suku
lokugala ku September ekutatwa ngalo
izifungo aluko Iona emnqopisweni,
lubekelwe nxamnye ukuba impi ike ipefumle
ngalo—yi Sabata yabazili. Kuti ke
kwakupunywa etyarikeni ibe ngowoshiywa
ukubheka eziselweni, ingabi mfazi ingabi
ndoda, inxile ingazani impi. Kuwo wonke
umzi kungabiko nto inokwenziwa ngapandle
kwalomsebenzi, ibe zingqi- ki ngqiki kupela,
kungabe kanye ukufumanisa nowokubika
onganxilileyo. Luti Iwakudlula olusuku nalo
nisebenzi walo kubeko ubundongela
bengqondo nokudinwa nobuhlungu
bomzimba nenqondo, baqale kaloku bazile
okwexesha lonyaka.

Uselo Entshonalanga.

U Bishop Tugwell uyayipikisa into
yokuba buncinane utywala obungeniswa
entshonalanga kunabemi bakona. “ Kwiveki
zokuqala kulonyaka,” utsho u Bishop *
amanenekazi ahambisa umsebenzi kwi
Bandla akabanga nako ukutyelelela abafazi
abantsundu emingxunyeni ngenxa yoselo
nonxilo olubangelwe bobu tywala kutiwa yi
jin ne ram.” Ngenxa yoku nyakenye i Bandla
laba Ntsundu lide laroxa kwimimandla yase
Lagos nase Badagry ngokuncama. Ngamh!’
utile kwiminyaka emibini  nemitatu
eyadlulayo ndite ndiharnba ne nkosi yomntu
omnyama yalomimandla, ndabuza kuyo
imbangeli yalomonakolo umbi kangaka
wezindlu nentango yintonina. “ Yintonina le
ibangele obu buluhuni bungaka kwababantu,
nalenkangeleko imbi kangaka yomzi ? ”
Usuke watoba wanqika amablahla atile wati
make ndikangele ngapantsi, ndikwenzile oko
ndibone amawaka embodlela ezize ze jin.
Ndipindile ukwenza umjikelo ngenye imini
ndifumene kwindawo endiye kuzo ikwafana
imo yokonakala kwemizi nabantu. Wonkelo
monakalo ubangelwa luselo.”

Hina Makosikazi.

Pakati kwento ezipambili kwilokwe entle
nenombizane mayinga ruqi pantsi, kuba
lendawo yokurolisa pantsi yalata into
ezininzi ezimbi. Ibonisa ukuba intombi
nokuba ngu mfazi osukuba isihombo sake
sirolisa  pantsi  okokuba  zikwanjalo
nengqondo nengeinga zake. Namadodana xa
sukuba efuna ukuzifunela abahlobo
ngeyikangela kakulu into yokuba ilokwe
ayirolisina. Ukuba umntu oyinkazana yinto
ezilokwe ziyimirolisane kuyakuba nzima
ukuba umkupe kweso simo. Uyakuti
wakumtengela ilokwe zibe zodwa idyaliti
oya kuzitengela ukutshayela izitilato,
umsebenzi ke lowo ougasoze ubhata- Iwe
ngawo. Obu burolisane buya kuwutyutya
wonke umzi wako naba- ntwana bako, kuya
kufumane kube bubungxazozo obuyakutsho
buwugxo- dolozise wonke umzi womfo.
Uyaku- ba angati ngelake lomfazi uzama
ukuti wenza umtsi onomkita njengo nikazi
kaya, usuke lomrolisane uxele isisila sika
jobela upate kubambe ubakeka, unyatelwa
nangabantwana, okwasezityarikeni kekona
kube kubi beta. Lelokwe inde ihamba ibuta
nezinto zasezi tilatweni izanazo ekaya
ayilunganga. Ke makosikazi zeningati niya

zindindi niyakuke nibone ke nina
ukubabahle kwenu.
Ukugawulwa komtshato.

Kumatyala abepambi kwe Jaji e London,
¢ England kubeko neloku- tnangalelwa kuka
Mr. Alexander Wortley Quaits (ogqeqeshelwa
ubu dorotile) ngu Mr. Frederick George
Freeman osebenza ngoku e Asiya (Minor)
Enci. Ixabano ukuhla kwalo kutshata u
Freeman lo no Miss Mary Elizabeth Blanche
Musgrave, e St. Mary’s Lewisham ngo July
23, 1890. Ummangalelwa unobuhlobo nama
Musgrave, wayeko nasemtshatweni lowo
Emva komtshato indoda ibuye yabuyeia
kwase Asiya, unafazi eya kulandela emva
kwexeshana ekwaku vunyelwene ngalo.
Kula- ndeie imbalelwano eninzi pakati
kwabo yentandwano. Ibuyile indoda
ngelinye ixesha ifike umfazi ebungqu-
ngungqungu, kwaye ke kunjalo nje
ummangalelwa lo eyinto efumana yako nayo
pakati komzi. Kute ukufutshaniswa
kwalomcimbi wacacisa

umfazi ukuba akasengaye umyeni wake
wemka nomnye umfo lowo. Ke ngoku u
Musgrave ufuna ebuyiselwe 1 £1,000
yilondoda. Isigwebo ibe  sesokuba
makayiuikwe lomali yonke. Siwile isigwebo
eso ute noko akangetandi ukudla imali
yokungcola, umzi maze wenze ngayo into
engati ibonwe nguwo. Kananjalo namagqweta
ake ute akangetandi ehlaulwo ngalemali
imdaka, seleya kuwahlawula kweyake
ingxowa. Amakolwa aranda kunene ukuzuza
intlaulo ngemisebenzi emibi. makafunde into
kwesi senzo salomfo ; siti tina ngati
ubhokiselele ngakona.

IMPAWAIA.

Ababongene nviwo lwe Matriculation e Lovedale
babe batata—Dbebabini abohlope. Ebuyile amagama
e Kapa kube luvuyo ukubona igama lika Alexander
Tyamzashe kudidi Iwe III Iwabapumeleleyo.
Simnqwe- nelela impilo ende entle yentsebenzo
nge talente azinikiweyo.

Umgaqo ohamba ngawo umteto ka Harahofu
(Haarhoff) ngokugxotwa kwabantsundu ezitawuni
ngenteimbi, unendawo enesikizi. Masileaze elokuti
kuko ubulwelwe eaibuqondileyo ko bhululu beta
ama Bhulu kulento Lentsimbi katiwa mayi. gxote
abagazi lingapitikeziweyo nelomntu wase Yerepe !
Yeyona nto ilungileyo na leyo kugazi
elihlambuiukileyo lobu Afrika ?

Abalesi bayakukumbnla, kunamaujazo, ukuba
elinqaku laliko kwimpakata yogqira wase Rnfu u
Dr. To Water ngokungenwa kwimviwo zakwa
Rulumeni zabafuna ukuse- benza ko Mkulu. Nalapo
ngabanegazi lase Yerepe emitanjeni yabo abase
tamsangeni. Lowo ke umbandela waroxiswa, noko
wati umniniwo waye nokuwupumelelisa etanda.

Kodwa sona isifundo sipokele—ukuba la ma
Bhulu ancedisa ububi bokuba kungene igazi lama
Yerepe kuma Afrika ukuze kuwo kube kulungile.

Abona leuto na kanti amakoboka awaku-
lulwayo ukuze angene kwindlela zokwendisa
ekutiwa zezokuhlambulula uhlanga—anga.
vumeliyo ukuba omnyama atabate omnyama
njengaye kodwa amanywe nobala limhlope
kunelomnyama ?

Lento ubunxila bobona buxelegu. Yinto ate
umntwana obtfike etawuni ngenye imini evela
ngapandle akalala ngobunye ubusuku kukotuka
kuba ebone umntu egxadazela kunxila !

Amanxila ngamaramnewa, sinyanisile. 0-
ngekangeni koludaka Iuka Tisayo ngelebulela,
alumkeie ukuba angabi smgena kulo. Siva ukuba
abapakati abasena kuzopula, ukuba bebenako
ngebekwanza ‘oko. “ Pas op ” ke lutsha

Mhla aavulwa isikolo Sangoknhlwa e Qonce
abafana banikwe iziyalo, ezipuma ematunjini, ngo
Rev. J. Mahonga, Rev. J. M. Dwane no Mr. Tengo-
Jabavu, ukuba babambe zime. Abasilibala iaiqgamo
eaihle sokupumelela kuka Edwin Matyolo
ngemfundo yeai sikolo kwi J Uni. versity
Elementary, kwakubon’ ukuba wayo seleba
akangebuye abe nokufumana isatifikiti.

Ngoku oka Matyolo unga angahanjiselwa kwi
School Higher efuna i Latin ne Geometry,
njalonjalo, abapati besikolo—abanga singade sibe yi
Sinaia gungqu—kambe no Mr. Dwane ulapa—bati
abangeyimangale lonto xa liko igela elinobom lalo
class.

Pambili Native Evening School, King.
Williamstown !

Sivnya no Rev. Wm. G. no Mrs. Mtembn omtsha
ngokubandakanywa kwabo emtshatweni. U Mr.
Mtembn—owaaiwa kakulu. yimpi eyafunda o
Healdtown—nongumfundisi e Harrismith, utshate
nc Miss M. Mlife wase Edendale, ¢ Natal.

INDAWO NGENDAWO.

IMPATO E JOHANNESBURG.

16 July, 1895.
NKOSI YAM MHLELI wendaba zamanerre, —
Kaundivumeie kendivise amanene namanenekazi
akowetu angazange eze apa.

lio, Umntu angati yena imali esivuzwa ngayo
apa ininzi kuba amanani ngala esivuzwa ngawo
zinkosi zetu, o bhasi bona, inani eli][‘)ambili yi 20.3.
ngeveki, £4 ngenyanga, elilandokfelo 15s. ngeveki,
£3 ngenyanga, elilandela elo 12s. ngeveki, £2 10s.
ngenyanga, njalo-njalo ke ; lemali ke siyifumana
pantsi kobunzima bokuvisebenzela, ekubetweni
nase kukatyweni, ezingozini zekari namahashe
nengwelo ezipitizela ngokuxineneyo ezitrateni, nase
kudliweni kuba ungati uke wamana ungase ofisi
ngakwezaniagqweta, yonke lemihla, ungafumana
kuko abaye kumangalela o bhasi ngemali
ukungayikupi. Ke nangapandle koko, lemali
ndingati sinyanzelwa ngamandla okoknba siyi-
buyisele kwase zinkosini inxenye yayo uti nditsho
ngani? He, yiva ke, uze emva koko ucinge nawe
uqonde,; 1.
Ndingati pambi kokuba wenze yonke into uya
kufuna ipasi yokuba utofile, etengwa ke nge 2s., hai
ke yona solange uyigcinile ayalahleka akusokuba
safuna yimbi elolohlobo. 2. Yipali ke ngoku
yenyanga omelwe kukuyitenga ngazo zonke
myanga, ukupa Is.—lonto keyi 12s.. ngonyaka—
kule pasi ke, kuko neyerafu yenggakaqa yonyaka
etengwa nge 10s. ngonyaka. He, kawuyeke wona
ukukuza, akukeva nto. Pulapula: 3. Ngoku ke yirafu
yezindlu, umteto walapa ngowo- kuba wonke ubani
makabe nendlu yako wonke ofanele ukusebenza,
lendlu ko mayibe nenye indlwana ngemva yokuya
ngasese, ongenayo lendlwana makabanjwe, irafu ke
yezizindlu zombini yi 7s. 6d. inye, ngenyanga 15s.
zizombini- lonto ke yi 10 4s. ngonyaka esiyirafayo ;
qonda, 2s, eyokutota, 10s. eyerafu ye ngqakaqa, 12s.
eye pasi yenyanga iyonke, 15s. eyezindiu zombini,
eyenza ke 9 ngonyaka. Add 2s., 10s. 12s. 180s.,
ngonyaka 10 4s. Kuhle bawo ngokufana ukhuze,
akukeva nto, kuko ingxikola into yona ahlala ahlale
umntu ayikupe; nantsi ke: ekuhambeni esitalateni
wonke umntu umteto umbopile okokuba anga-
hamba emva ko 9 o’clock wangokuhlwa efunyeuwe
ehamba uyakubanjwa, or ahlaule 10s., or 20s., ukuze
akululwe nge 20s. engenayo usebubanjweni pantsi
kwempato  embi  yokungamazaleleli umntu
omnyama okokuba kanene unompefumlo opilileyo,
ekuti ko ngoko umhlobo walowo ubanjiweyo azame
konke anako ngokumkupa, ecinga impato akuyo
umhlobo wake. 2, Oyindoda akanakuhamba
kwizitalatana ezincinane,. efunyenwe ehamba kona
yintambo, kuya kutiwa okokuba uyazikulula rola
mhla-umbi £5 nangapantsi. 3. Akuko unokupata
nantonina esandleni eyelele kwi. ntonga, efunyenwo
enayo 40s. or 20s.. ukuzikulula. 4. Akuko
nvunyelweyo okokuba aye ngasese nokuba
kukwenza. amanzi na nokuba kupina ngapandle kwe
dolopu  nokuba  kuse ocation  nokuba
kusemapandleai na, ngapandle kwendawo apo
kwakiwe kona indlwana yokuba’ umntu asitele
kuyo; ezindlwana ke zifumaneka nzima ngakumbi
kongazaziyo, ade ati omnye akuba exakekile ati
yena mandizisitelise apa kusendle akuko nomntu
ondibonayo, kanti mawo nalo ipoiisa livele
ngentloko engeeni, or esigingqini, sekukade
ubanjiwe, xa uzi-kululayo 10s, ne 5s. Kawuqonde
uqi qe ke okokuba lemali ayibuyeli kvnko bhasi na;
qonda, ukubanjwa kwab’antu yonke lemihla, mhla
banga 50 ’akul](o babanjwa, bahamba ku 80, 90 ne
100 na- ngapezulu ngemini. Make ndiyeke apo ke
ndobuya ndivele. Uxolo nkosi yam Mhleli, nani
manene namanenekazi, ngokutata isituba esingaka
kwipepa lenu, ndenziwa kukuba abanye bayatanda
ukuva indaba. He, ndoti xa ugaba u Mhleli
namanene namanenekazi ayandivumela
ndinibaliselo ngezase zikwatini kwezindawo zona
kusetyenzwa kuze imali. Asifumene ama Bhunu.
Sitandazeleni sikwa Falo apa, bo,—HOKOSE
WAKUNONTLOKO.



ABANTU NGABANTU.

UKULAHLA UMBO NGOPOYIYANA.

NKOSI MHLELL,—Si bambe lipina kuba izolo
eli kwakweli pepa sifumana inteto yomfo wase Bhai
eti sifuna ntoniua kwi ntombi zase Maxhoseni
ezingakwaziyc ukupheka i bulumanje ne Angels
food, namhla wena uti kwele 4 July 1895, into
elungileyo ngumngqusho obuphekwa ngo ma beta
nentombi zase Maxhoseni, oinomfumomfu, onuka
itshegqina, ewe, nokukwazi ukwenza ingixi, nantso
eyase Maxhoseni i bulumanji: ingixi nezigezenga,
njalo-njalo. Nditi ke, sitinina; besiti sakuhainba
emva kwempabhla liti ikaba lase Bhai: My goodness
me, nipantsi ngolohlobo hlelinje. Uti wakuti kwi
nenekazi lase Bhai, singabalimi, liti Iona : Fancy,
nipile ngempilo enzima, good---------------------- .
Uze utt wakuti, ¢ Maxhoseni amanenekazi aka
amanzi, ateza inkuni, liti ko lona elase Bhai: Is it?
Uti ke wena, yes! Liti ke lona: 0, dear me, hai,
kunzima, Nditi wena ulila ngokulahla impilo
yokuba ngabalimi, owase Bhai elixa alila nge
Bulumanje ne Angels food, sitinina ke tina?

THOS. CHERRINGTON MEMANIL.
Kimberley, 16 July, 1895,

ISIMANGA KU BENGU.

NKosI,—Ndifumene isimanga nommangaliso
emzini warn oku Bengu. Kute ngexesha leshumi
ngokuhlwa nxa sileleyo kwavakala kukala
abantwana kwindlu abalala kuyo, ndeva sekuvula
ababini besiti: “ Tata siyabetwa.” Yini? “ Asazi.”
Ndisukile ndingakolwa, ndaiika. hi ? “ Iti lento
kwakuba mnyama isibete.” Ndati ndikona kwase
kuba mnyama, nditi mna savakala isitonga—ngqu,
nl%qu, satsho bakala abantwana kwakubi; yazi nawe
ukuba ufuna ukubamba ingonyama uyibamba
ngetole. Ndazimisela ukufa nokupila. Ndaputuma
isibane endlwini, nditi mna saba ngabheculula
nasentungo andabona nto, kodwa ndiyivile xa
ibabetayo—isaqunfe esibi, into embi ekalisa
abantwana bam ndingayiboni. Ukutsho nditi ngati
amaxesha ayetetwa ngu Msindisi wetu afikile—ezi-
manga, Andimfo ubenankolo. Ndiya cela indawo
kwelo pepa lomzi wakowetu andizange
ndikukataze, kumhlana ndifunda ikwelo. Owako,
Bengu Farm, July 11, 18895.

UGUQULO OLUTSHA.

MNUMZETU,—Kwinqakwana  lokuggqibebela
kweze “ Veki” kwi Mvo ka July 4, umbhali
walomabalana walata umahluko okoyo pakati
koluguqulo lutsha lwesi Xhosa ne Bhaibhile yesi
Nges1, uquba "ati: “ Ngokusemblotsheui sipakelwa
kumtombo ongcwengileyo (?) wezi Grike, njalo-
njalo.” Paula ke elogongana into eliteta yona:
libonisa ukuba uyaqula, okanye uyahlekisa
ngoluguqulo. Kanti ke asilulo olu Iwesi Xhosa
lodwa uguqulo oluteta nge cilishe endaweni ye
sigcau. Abachazi abazekayo be Zibhalo Ezi-
ngcwele bateta nge cilishe, abanjengo Ewald,
Hitzig, Delitzsch, no Bottcher; yaye neyesi Ngesi
inguqulo (Revised Version) ikwanjenjalo. “ The
lizard taketh hold with her hands.” Margine “ the
lizard thou canst seize with thy hands.” Lento noko
ibingento yanto, ’mbangeli yokuba ndiyilande
kangaka kungenxa yokungcikivwa komsebenzi
wabaguquli ugabantu abangawaziyo nomgaqo
ekuhanjwa ngawo, into edia ngokuvela kukuswela
ukuqonda kwalowo, okanye ukungazipengululi
Izibhalo. Kuko into engavumiyo ukungena ezi-
ngqondweni zabatile abagxeka lenguqulo intsha,
eyiyile: inguqulo yesi Ngesi le kutiwa yi A.V.,
asiyona nteto yabhalwa ngayo i Bhaibhile, nayo
ngoko aKigqibelele, akumelwe ngoko ukumana
kusitiwa kwatini i Bhaibhile yesi Ngesi,— Ndingo-
wako, njalo-njalo,

W.P.

ISIXHOSA,

NKOSI MHLELL,—Ndivumele ke ndenzo abe
mbalwa kwelopepa lako  lidume  kunene,
ndibangelwa yincwadi ebonakele ngomhla we 13
June, ebuza ukuba kungatiwanina ukutetwa isi
Xhosa; efikeyapendulwa ngumhlobo ongu D.
Tshazibana kwipepa lomhla we 27 June. Oko-
kwam mayelana nomcimbi wesi  Xhosa,
ndingumntu ositetayo isi Xhosa, ndisazi nakanjalo.
Ndiya kufike ndimtyebisele umhlobo obhale
kwipepa okokuba lonteto ixuba isi Ngesi nesi Xhosa
ayiviyo inteto yesi Xhosa, eyona nteto yesi Xhosa
yile 1bhalwa ndim ngoku, iyanggi- nelana kanye
nentetoyesi  Xhosa  ebitetwa  ngamanyange,
esatetwayo naugoku ngabantu abasaziyo isi Xhosa
njengam. Into ebangela ukungati xa kutetwayo
abantu belixesha lakaloku abasazi isi Xhosa,
kungenxa yokokuba bafike bama- ne besenzelwa
amabali amade ngamaxego la madala, ze bacinge
okokuba njengokuba bengawazi nje lamabali isi
Xhosa esidala abasazi. Kanjalo ndizayipikisa
inglqondo eti isi Xhosa siyapulwa ukutetwa—
sifunwe ke ukulungiswa nge grammar—hayi
akunjalo. Knfanelana nokokuba umntwana worn
Xhosa uyangena esikolweni eqeqeshelwa ukuteta isi
Ngesi angabi nako noko sekunjalo ukulahle- kana
nenteto yakowabo, ngapand{e kokuba asiwe
esikolweni sama Ngesi iminyaka yake imihlanu, aze
ondliwe ngawo. Kananjalo uluvo endiluve kwi nene
elibhale kwipepa le 13 elikankanya okokuba nakuba
lifaka ulwimi Iwesi Tshaka, si Mfengu, si Latini,
njalo-njalo, esi Xhoseni likwateta sons, hayi yona
leyo into ayinjalo. Umntu xa eujenjalo akateti sona
ist Xhosa; ekufana nezwi alifake esi Xhoseni sake
lokuti “ solange ” asiso si Xhosa lonto si Ngesi.

Nakanjalo ndiyawubulela nomoya we- ncazelo
ka Mr. D. Gudula kwinene lase Mtata ngo Rev. J. J.
Xaba, nakuba engongezelelanga kubafundisi
ababaluleyo u Rev. W.P. Momoti, wase Bhai, no
Rev. H. Mtobi, wase Graaff Reinet, abanalo iwongu
lobu Priest. Ndiyabulela ukufa kwa kwale migcana
Mhleli obekekileyo.

AB Souls’ Mission,
Blue Lilies’ Bush, Tsitsikama, 11th July, 1895.

GEO. X. MPONDO.

ABAFUNDISIL

MHLELI,—Ngotozamo, ndicela
sendimana ezimbalwa epepeni, ukupendula
kancinane indawo eveliswe ngu “Mwesile
Wokuzalwa,” mayelana nendawo yemfuduka
yabafundisi base Wesile. Lomzalwana wenze
mdima (paragraphs) ezilitoba; ezindimeni ezi-
ntlanu zokugala, imnandi ingxoxo yake, kodwa
indima ezine zokuggibela inteto velonene
aiinandipeki kum. Umzalwana lowo (nokuba
akanguye, mna ndicinga ukuba unguye ndakuva
inteto zake) ute wangena kanobom ekusidilizeni isi-
milo okanye iwonga lobuiundisi (kom- hlope
nontsundu ngokufanayo). Kwi ndima yesixenxe ute,
“abafundisi bayahleba, bayagxeka, banqalasha
umfundisi ozayo.” Waqokela wati, “ akafundanga,
unomsindo .... uyakunicita, .........ccccevervrreeennne
uzipakatnisile,” njalo-njalo. Uti, utsho umfundisi
omkayo. Mr. Mhleli, nditi jndakuweva amazwi
alomzalwana ndigqibe kwelokuba umfundisi naye
noko ateta ngolohlobo ngabanye abafundisi, ino-aba
ngum’mangaliso engenguye. Amazwi, atetwa,
apumileyo, emlonyeni wake, akayi kunceda bani,
naye ngokwake engasayi kumnceda, kuba usuke
wadyobha wonke umfundisi ngento engenene,
engasckwanga pezu kwenyaniso, kodwa isekwe
pezu kwemposiso, nezityolo; inteto enjalo idla
ngokungcolisa igama lomteti wayo, endinosizi mna
ngakoko. Lomfundisi utete lamazwi makabe nguve
oke wehlelwa yingxingongo enjengale apalaza
umpefumlo wake scayo, waza wanganzingana
nobutelezi obubi ngako. Poor creature ! Ngoku
usula ubezi zake ezimuncu ngokutyabeka lama elibi
Eezu kwe cominunity lipela. Ekulwini, mhlaimbi

angaba batatu abafundisi abanalo moya ka Satara
ubonwe ngu Mr. “ Mwesile okuzalwa” yena.
Abangede bawele esandleni abafundisi base Wesile,
abati bakufuduawa ngesiko lika Wesile bangxashe
umoya wezahlukano eramenteni ka Kristu. Inteto
ezinje azifanele kupuma kumlomo omhle wom-
Kristu onegama lo “Mwesile Wokuzalwa, endaweni
yokuhlwayela imbewu yenyaniso, asuke u Rev. Mr.
“ M. W.” ahialele ukuhlwa?/ela amanga nezityolo ;
goodness knows what will germinate out of this
seed. Kakade, into asukuba eyihlwayela umntu
kwalonto wovunayona. Umzalwana u Mr. “ M. W.”
uzikohlisa ngengcinga yokungati utanda ubulungisa
nabafundisi (abanye), kanti nguye cbabulalayo
ngokuncamatisela okungenyaniso pezu okanye
pambi kwamabunzi abo. Mr. “M. W.”
makabaxele ngamagama esidlangalaleni abafundisi
abaziyo ukuba banalo moya ateta ngawo, kuba naye
uti, nndiniwe zincwadi” eziteta kwa ucuku
Zezibhalwa kwangabafundisi abanalo tnova).
Indawo  engafanelekayo  kwinteto  velineiie
ngokwam ukubona, kukuba makayiroxise inteto
yake, kuba ngati avikuba namxhasi kumadoda
acingayo, ayiqondayo imeko yezizinto.

isituba

Mnumzetu, Mhleli, wondixolela
yontyuntyo lwam, uyandazi,
sakudala.—Ndim, u

UMRABE WOKUZALWA.

1 ngenxa
ndisilima sako

“IMVO.”

MHLELI WE “ Mvo NELISO Lomzl, —
Kaundifakele lemigcana kwelopepa le
zidwangube. Ndifuna ukuba bako bandixelele
abatati bale “ Mvo ” ukuba likulu kangakananina

ixabiso lalo lento ngati amawetu adukisile noko
bemana besiva “Imvo” ikenceza lonke elixesta
isiti, ipepa landisiwe umrumo awunyuswanga,
Yininale, kanivule indlebe manene, le ntsimbi yo
Mhleli imana ifundekele, kanenze intliziyo yake
mnandi, abe ngulowo azicingele ukulunga
kwelipepa. Ukulunga kwalo kum lirole ingaba.
Labulala ipasi, labulala utung’umlomo, laza
lalamla imfazwe kwada kwakabini ngelixesha
ogina kaghonono sebetunzela pakati okokuba kuye
kubulawa izidaiwa ze Nkosi. Ndiyabuza Mhleli
ukuba bapina o Mdengentonga, no Rev. J. [
Jabavu, no Rev. D. & J. Msikinya, no Mr.
Budlwana, into zo Mbele, no Rev. I. Wauchope, no
Rev. S. Mvambo, no Rev. G Ngana nomninawa.
kutenina lento ngati ezizidwangube azikayiva
lentsimbi ikenceza 1veki zonke. Taruni betuni, mna
a'ndinakupila nl%apandle kokulifumana elipepa.
Mhleli, kwelase kaya apa ndirola isheleni ezintlanu
nge kota, elinye endandirola £1 10s ndalilahla elo
kuba Iona belingaxelinto.—Owako futi,

. YOKCAM,
Colesberg.

ITYALA LIKA SIGCAU.

[NGU MPONDO.]

Ukwenziwa Amabanjwa.

Elityala lenziwa ngendlela engaqondakaliyo
nengasoze yanelise mutu kuti Mampondo.
Njengoko saka sanipakela lento yokufika kuka Mr.
Gladwin, ekubeni nokucelwa kwake ukuba
makayokulala e Palmerton,—andisena kupinda
kengoko, sendingabekela entloko. Ngenxa
yoncekelelo Iwe Mantyi ukuﬁa e Qaukeni
nanaaqakamba (OiM.R.), kwa- bonakala ukuba
masiye ¢ Kokstad ku Mr. Stanford. Sitikile kona
sitike saba- njwa senziwa ababanjwa. Sihleli apo
intsuku ezimbalwa singeva nto, sasicela uku]f)a
ngaba kuko ityala elino Sigcau maliyokutetwa e
Cape Town. Sive kutiwa kunyulwe i Commission ;
ke kwaka- nkanywa amanene amatatu, amabini
siwacela ukuba angabiko pakati kwale enquiry.
Saliwa eso sicelo setu. Sabona kwangoko ukuba
lento licebo. Kute kwabekwa izizatu ezihlanu
ekutiwa ubanjelwe zona u Nkosi lowo.

[zizatu Ezihlanu.

I. “ Ukubaleka kwabafo baka Nzinzwa
emantyini yase Flagstaff.”—Kule ingentla
ababantu bazimelayo babegwetyelwe inyan%a
ezintatu ngu Mantyi wase Flagstaff ngenxa yokuba
amahashi omlungu ayedla amasimi abo xa
kuhlakulwayo. Ke kute ngamhla utile baya kulo
venkile ka Mr. Goodwin ukuya kuteta ngama hashi
agqiba intsimi emana ebiwa ebusuku. Ute umnini
mahashi zeniwalalele niwabambe. Bakwenzile ke
oko, bawa- bamba bawapana ecaleni kwentsimi.
babe hlakula. Kanti umfana ogcina amahashe
uwanyenyele waweba, bate beqabuka
ayengasekoamahashi. Baputuma, bafika kumnini
mahashi babiza amahashi iawo, bawatata. Kanti

omdala yena wubaleke waya emantyini; ke
ba%wetye wa eloxesha. Ukungena kuka Sigcau
kulento,— bate bakuzimela ¢ Mantyini bafika

baquba bona ababanjwa ngokuba bengayiboni
nento ababanjelwe yona. Ke u Mr. Leary utumele
ku Sigcau Emfundisweni ukuya kubika lento ecela
noncedo, ke u Nkosi ute uya kudlula kona apo e
Mantyini xa ehlikazo. Wenjenjalo ke wakupa u
Fadane no Sivuka ukuya kuncedisa amapolisa. Ati
lamadoda akufika kubo ababizela Komkulu
eQaukeni  ngokoyika  ukungavnmi  kwabo,
amapolisa la engeko kuba besoyika uknti
mhiaumbi baya kwala uknhatnba xa kuko ainapo-
lisa. Babaqubile ke ababanjwa abatatu. Ke kulapo
umntan’enkosi angene kona kuba ecelwe
wancedisa; kanti uzifaka etyaleni. Nabo bapuma,
kuxa yena asabanjelwa leyonto.

Ukuxobela Intlangagiso.

II.—Kukuya kwetu entlanganisweni sixobile.
Lento yagqitywa e Capetown ngu Mr. Rhodes oko
sasikona, wati zesingabuye siyipiude.

Umbemi.

IIL.—Kukuputuma kwa Mampondo u Major
Sprigg. Niyayiqonda nani lento ukuba yehla u
Kumkani u Sigcau engeko ekaya ese Capetown,
ndawana ikoyo yile kutiwa walela u Mbemi ukuba
afeze isigwebo semantyi. Londawo kanjako
niugayikumbula ukuba yakululwa ngu Mbemi i
Nkosi e Flagstaff ku Mr. Stanford.

IV.—Yile yakwa Mr. Gladwin ekutiwa
ugxotiwe. Ke yona seyatetwa lipepa andisena
kuyipinda.

Imfazwe.

V,—Kutiwa kute ukuhla kwa ma C.M.R. ukuya
e Qaukeni ngokunje ase Zalu tina sasixoba.
Komkulu akubangako mangqina, ingqina libe
linye, ibe ngu Msutu, ati aye ngamashumi alitoba
(90), kwabonakala ukuba lento kufeketwa ngo
Nkosi u Sigcau, Kanjako no Air, Rhodes angaga
kuya kufeketwa ngaye ngokufane kube kubikwa
nento ezingekoyo nezilucuku. Kule yesihlanu
akuko nabunggina. Kute kwakugqitywa amazwi
amacala omabini kwatiwa ayakuhla ukuya e
Capetown nge 12 July. Kute nge 13 seva kutiwa
isigwebo sibuyile, u N _kosi makakete indawo
ayitandayo pakati kwemihlaba emibini—uganeno
kwe Nciba nakufupi e Capetown. Sakohlwa ke
ngoku ukuba le Commission yayinyulelwa
ntoniua, kanjako kwakutiwa inasitetele- nina kanti
nje amazwi etu akafunwa nje ukubonwa ngu
Rulumente? ngokuba esisigwebo sitike en%)ekayl e
Capetown. Namhla ndiucamile kanti. Ababantu
bainhlope bati xa inyaniso ingeko bayizame
nl%ocuku, kanjako bayilingele imizamo yonke
ukuyenza. Siboyisile ekungafunini kulwa, babe
ngasizama asatanda kulwa, safuna uxolo nakuba
imfazwe ibifakwa kuti njenge zinto ekutiwa umntu

makayifake emlonyeni, kungokuba siyalile
ngokuba singafuni kulwa no Rulumente. Lento
enziwa ngohlobo olusimanga kwada
irwasendawenti yokupela yabo.

Ukuya e Kapa.

Knhlika ukuya e Capetown amadoda amabini
—o Messrs. E. T. Jones no M. Kinass abasaye kuva
nokucola indawo ezibugingqi ezingaqondakaliyo.
Ndi- ngati kuse njaio.

Amampondo akohliwe nokunyula ngokuba
ukusuka kwetu Emampondweni sasingatsho ukuti
sifuna umhlaba wase Transkei nokuba kuse
situbeni sangase Capetown. Kanjako akuko
natyala abekwa lona u Nkosi, akutshiwo nokutiwa
sikufumene unetyala malunga nendawo etile kula
matyala mahlanu. Sifuna isiposo se Nkosi sixelwe,
kanl_(|ako ityala lingagqukwa lenjiwe nje. Noko
zinkosi sisatanda ukuyiva lento kakulu, siyaceia
kanye kubawo u Rulumente.

AMANANI EZINTO

IMALIKE YASE QONCE.—Ngolwesi Ne, 1
August :—Inyama yenkomo 11d ne 5d, eye guha 4d
ne 4|d, eye hagu (yetyuwa) 8d ngeponti; Ibhotolo 1/
ne 2/5 ngeponti; Amaqanda 5d ne 8id idezini ; Irasi
eluhlaza 1/3 ne 2/3 nge 100 leponti ; Ihabile 1/3,
7/1 nge 100 leponti; Itapile 5/6 ne 12/ nge 100
leponti; Umbona 4/6 ne 4/10, Amazimba 6/ nge
100 leponti; Inkuku 1/ inye ; I orenji 1/ ne 5/6 nge
100 : Ilarauni 1/3 ne 1/6 nge 100 ; Nartyisi 2 6 ne
3/3 ikulu ; Amatanga 9d ne 2/1 ; Inkuni 7/ ne 25/
iflura.

Sikulu kakulu isizatu esibangele ukuba eliyeza
lika Chamberlain lokohlokohlo litandwe kangaka.
O Davis no Buzard, base West Monterey, Clarion
Co,, e Pa., bati: “ Lipilise abantu ebebekupe nama-
gqira alapa. Sabayalela ukuba ko badinge eliyeza
lika Chamberlain lokohlokohlo ngoku silinggina
kunye ukilba lilungile.” Litengiswa kwa R. Lums-
den & Co., e Qonce.

U Carlton Cornwell, umpati we Gazette e
Middletown, N.J,, ukolelwa ekubeni eliyeza lika
Chamberlain lokohlokohlo ngeligcinWa kuzo
zonke izindlu. Waka walisebenzisa ngokunye
kumntu owaye nenggele lampilisa kwangoko. Uti:
“ Ngenene lelona yeza lipambili, ndinokubayalela
ngalo abantu. Ke ndilibone lisetyenziswa
nakukohlokohlo elugweqwedayo, lidla
ngokupumelela.” Litengiswa kwa R. Lumsden &
Co., e Qonce.
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THE WEEK.

The Cape Parliament will, it is reported,
be prorogued on Saturday next, the 3rd
instant.

Mr. A. J. McGregor, late judge in the Free
State, becomes Assistant Attorney- General
of the Cape.

A SENSATIONAL cricket score of 42-1
was made last week in England by Mr.
Archibald McLaren, for Lancashire against
Somerset.

SIR THOMAS SCANLEN, M.L.A., has
engaged to address his constituents at
Cradock on the 10th inst., before proceeding
again to his legal engagements at Salisbury.

The upshot of the elections in Great
Britain and Ireland has been that there have
been returned:—Conservatives, 340; Liberal
Unionists, 71; Liberals, 173; Anti-
Parnellites, 70; Parnellites, 12; Labour
Members, 2; Total 668. Two more returns
yet to come in.

AMONG the many petitions that have
been sent to Parliament against some of the
provisions of the Glen Grey Act is one in the
Legislative Council, presented by Mr.
Bailey, from Glen Grey, complaining of the
administration of the Glen Grey Act.
Subsequently the President said the petition
could not be received, the signatures being
on another sheet of paper.

NO APOLOGY.

T F the issue of the IMVO today is SL
practically a SIGCAU number no
apology is necessary. SIGCAU may not
be an exemplary Native or Chief; but the
principles involved in the way he has
been treated by Mr. RHODES, are of a
very grave character, and such as should
be carefully pondered by people here as
well as in England. This is all the more
necessary after the important judgment
of the Supreme Court of the Colony,
which has at this juncture covered itself
with glory by timely intervention to
save the Natives from the clutches of a
bully and a tyrant. It has long been the
complaint of all right-minded men that
Mr. RHODES’S policy toward the weak
and unrepresented Natives has been
wrong, unsympathetic, and harassing.
The judgment of the Supreme Court
brings this out into prominent relief. We
earnestly ask the attention of Mr.
CHAMBERLAIN, a gentleman long
known for his sympathies towards the
Natives, to these proceedings; more es-
pecially as an appeal is being made at
the present time to him to hand the
Natives of Bechuanaland to the tender--
shall we say cruel—mercies of the Cape
PREMIER whose unjust proceeds have
just been shown up by the highest
tribunal in the land. Of course we are
entirely against the handing over of our
people, bound hand and foot, into the
fiery furnace of Cape Native politics.
The news of SIGCAU’S liberation will
have far-reaching results. It is. for the
Natives, the best news for a long time.

ABSURD.
SOME writers, professing to be
concerned about the peace of

Pondoland, pretend a fear that the return
of SiGcAU will be detrimental to
tranquility. Considering that the Pondos
and the Chief, after the most searching
inquiry by a Commission of officials, if
anything unfriendly to them, have been
found never to have harboured any
notions of this sort, the charge that
SIGCAU’S return among his own people
means unrest is most grotesque and
absurd. Those who prefer it know it to
be false. The Pondos have the mis-
fortune of being given over to the
Magistrates who suspect mischief in the
movement of every Pondo in the land;
and if there was a Government that
sympathised with peace and studied the
happiness of the Pondos, no time would
be lost in placing among these people
Magistrates whose prudence, know-
ledge, and discretion in dealings with
Natives are acknowledged. But such a
Government we have not at the present
time ; and we must all do the best we
cim under the circumstances. That,
however, the weighty words of the
CHIEF JUSTICE, in hie admirable
judgment, will sink deep in the Native
mind, there can be no question. It is, as
Sir HENRY DE VILLIERS observed, with
truth and force, a good symptom when a
Native Chief of this country employs
legal methods to obtain redress, instead
of the usual expedient of resorting to
arms. And nothing, we venture to say,
has, for many a day, taken place in this
country to revive the confidence of our
people in British rule than this timely
judicial ~ pronouncement.  SIGCAU
himself has wisely given vent to his
feelings of deep gratification in the
touching words he is said to have
spoken on leaving Kokstad, when he
expressed his firm determination to help
the Government on his return to his
native land. What more could one do to
demonstrate his desire to be law-
abiding ?

NOTES.

Pondo Heroes.

The heroes of the Pondo cause who
deserve congratulations at our hands are the
Rev. Peter Hargreaves, who sat the long
weary hours _ at the Sigcau Commission to
show his sympathy with the heathen chief
who was having rough justice doled our. to
him by the Cape Government. Mr. Jones, the
Solicitor, has a big feather in his cap over
this matter, more especially when it is con-
sidered that he persisted in going to the
Supreme Court in the teeth of Counsel. Mr.

Rhodes & English] Sentiment.

It will be seen from our telegraphic
despatches that, in moving the Bechu-
analand Annexation Bill, the Cape

Premier spoke of certain reservations insisted
on by the Imperial Government in respect to
Native lands, as the result of a delusion
prevailing in England about the treatment of
Natives by the Colonial Government! The
discreditable course pursued by Mr. Rhodes
in regard to the Pondos and the injustice of
which has just been unveiled by the Supreme
Court, prove the matter, up to the hilt that the
Home people are quite right.

Bensoqvale.

We regret to find that the error, for which
we appoligised in our last issue, respecting
the Blythswood candidates at the School
Elementary Examination, occurred also in
connection with the Bensonvale Institute,
and we hasten to rectify the same. Out of four
sent up by that institution, three passed in the

SECOND CLASS.
759 Arthur, P. Pitso, Bensonval Inst.
817 Ben Zingitwa, ’ ’
881 Zecharia Makheti ’ ’

Mr. Hay, M.L., & Constituents.

Much fuss is being made by the ill-
informed as to Mr. Hay’s relations with the
Alice section of his constituents. These
busybodies, of course, do not know that by
the people demonstrating in Alice, and
asking the honourable gentleman to resigne
because he has not seen his way to support
every item of the Railway Bill, Mr. Hay has
never been acknowledged at the polls. By
some tacit understanding he is regarded as
the member for Peddie, where he has always
derived his support; and Peddie never
troubles herself about the domestic concerns
of Alice. But it has amused us to read the
ignorant writing of the Cape Argus, which
really believes Mr. Hay has reason to be
anxious over this fuss. To show that the
metropolitan journal is groping in the dark,
the Fort Beaufort Advocate is assumed to be
speaking in the name of the constituency!
What a slur on the Alice Times ! Then the
former paper is said to have supported Mr.
Hay—all of which are cooked facts.

The Native Repression

The Haarhoff Bill instituting the Curfew
for natives, has been passed through both
Houses. Iti the Council, Sir Henry Stockenst-
rom, made a valiant and, as would seem, a
single-handed fight against its principle.
While the Chief Justice, who rarely feels
called upon to interfere in debates, and only
does so when he believes matters to have
come to a serious pass, entered his protest as
follows :—* The President said there might
be some difficulty in applying this clause to
the Natives. It referred to Fingoes,
Hottentots, Basutos, &c., ¢ and the like.” In
places like the Paarl there was a class of
coloured people who were frequently before
the Court at Criminal Sessions, charged with
serious assaults committed in the vicinity of
canteens. These men were not Hottentots, but
it was much more necessary to apply this law
to them than to the quiet Fingoes fgr instance.
The ordinary Afrikander, who might be a
much greater ruffian than any of those
mentioned in the Bill, was not provided for.
The Bill as it stood, would not meet the worst
class of cases.” But in the Council the
demons of ignorance add prejudice are
rampant, and the Bill passed without
ammendment.

Egg Twice Eateq.

But the Haarhoff measure, as finally
passed, is not the cruel rasping Bill it was
when first introduced at Mr. Rhodes’
instigation by his *“ monkey.” The destructive
amendments of Dr. Berry, which exempt
Native voters and Natives resident within
Municipalities from its scope, were passed
without comment by a truly shame-faced
House, and they rendered the thing quite
inoperative. But the principle of such
legislation should be referied through the
Governor to the Secretary of State for the
Colonies by the Natives.

Sigcau Whitewashed.

REPORT OF THE COMMISSIONERS.

The report of the Commissioners (Messrs.
W. E. M. Stanford, Chief Magistrate for
Griqualand East, J. H. Scott, Assistant Chief
Magistrate for Tembu- land and Transkei,
and H. A. Jenner, Chief of Police, Capetown)
appointed to inquire into the acts and
behaviour of the Pondo Chief Sigcau since
the annexation of East Pondoland, was pre-
sented to Parliament last evening. The
Commissioners commenced their sittings at
Kokstad on the 1st July, and their report is
dated the 12th instant. The Chief was
attended by some twenty councillors and
friends. Mr. Attorney Jones being his legal
adviser, every opportunity was afforded to
Sigcau and his legal adviser to cross-examine
witnesses. The Commissioners state in the
course of their report: We are of opinion,
looking to the facts elicted as a whole, that
Sigcau-’s conduct since annexation has been
in many respects obstructive to the
satisfactory magisterial administration of
Pondoland, and that had his undoubtedly
great personal influence over his people been
unreservedly and loyally used in support of
the new method of government being intro-
duced among them, no serious difficulties
would have arisen to interfere with the
peaceable and orderly administration of the
country. At the same time, it appears in many
respects the attitude and conduct of the
people as a whole has been praiseworthy.
They appear to have conducted themselves
civilly towards the officials and troops
stationed in the country. They have sold
supplies to them, worked for them, and
erected huts Ac., on reasonable terms. Had
they declined or refused to do so the
occupation of the country would have been
much more difficult than 1t has been. And for
this attitude and conduct the Chief should
receive some credit.

THE TROUBLE AT TOTWANA'S.

Reference is made to the quarrel between
Sigcau and Umbhlangaso, Sigcau and
Patekiie, and the obstinacy, of the Chief in
refusing to obey the directions of Mr. Rhodes
and accept the fine imposed on Patekiie in
instalments. As to the armed turning out of
Totwana’s people when Major Sprigg took in
the C. M. R. patrol in support of his chief
constable in executing the writ of attachment
on Mbeni, no evidence (report the
Commissioners) was offered to the
Commission that Sigcau was in any way
connected with it. In fact, the Chief was away
in Capetown at the time. It appears also that
Sigcau has repeatedly and strongly expressed
his disapproval of the armed turning out. We
cannot, however, lose sight of the fact that
had Sigcau’s attitude to the magistrates, as
representing the Government, been that of
cordial and loyal support, Totwana’s people
would almost certainly not have committed
themselves as they did.

THE DEMONSTRATION AT FLAGSTAFF.

Regarding the armed demonstration at
Flagstaff, when Sigcau came to a meeting
arranged at his own request to confer with the
Chief Magistrate, the Commissioners report:
It is abundantly proved that the large number
of Pondos under the immediate command of
Sigcau, and of whom a considerable number
were armed and provided with ball-cartridge,
did approach the camp in what appeared a
menacing manner, and this, although the
Chief had been on the previous day
reprimanded by the Chief Magistrate for
having any armed men in his train. Sigcau
explained that

the approach to and partial encircling of the
camp was simply made with a view to taking
respectful leave of the Chief Magistrate, and
that no insolent menace or defiance was
intended. He also states that the men came
armed against his orders. Giving all due
weight to the circumstances and to
everything advanced in explanation by
Sigcau, the Commission is clearly of opinion
that his conduct in this matter is inexcusable.
It seriously interfered with the work of
governing the country, for a meeting which
might have resulted in clearing up matters of
the past and greatly facilitating the work of
the future, and which had been convened at
considerable inconvenience to the several
Government  officials  present,  was
completely stopped as a direct result of
Sigcau’s misconduct. The Commission is of
opinion that the coming of Sigcau to meet the
Chief Magistrate with armed followers in his
train, and more especially his repeating the
offence on the second day after the
reprimand he had received, was conduct
calculated to interfere with the peaceful and
orderly administration of the country, and
actually did so, for Mr. Leary tells us the
work of the district was at a standstill. Hardly
anything could have had a greater tendency
to lead the people to resist the law than seeing
their Chief thus defiant to the Chief
Magistrate.
“NO CHIEF IN PONDOLAND.”

With reference to the case of Jobe, the
Commissioners state: This man declined to
obey a summons to appear at the Resident
Magistrate’s Court, Ntabankulu, and when
subsequently brought before the Magistrate
stated that Sigcau had told him that during
the absence of the Chief in Capetown no
cases were to be dealt with. Jobe gave
evidence before the Commission, and there
stated that his refusal to obey the summons
was based not on anything Sigcau said to
him, but simply on an order he had heard
given by Sigcau at the Great Place. It is
admitted that when leaving for Capetown
Sigcau did say to those assembled at the
Great Place: “ Pondos, while I am away no
chief is to deal with any case.” Even if this
order was intended to apply only to such
matters as the Native chiefs are permitted to
deal with, and to have no reference to the
judicial work of the magistrates, Sigcau’s
conduct in giving this order in this public
manner was distinctively obstructive. The
order was one peculiarly liable to
misunderstanding, and judicial work at the
Courts was interfered with in consequence.

THE ARMED GATHERING AT THE GREAT
PLACE.

The Commissioners review in detail the
treatment of Registering Officers at the Great
Place, and report as follows :— After
considering ail the evidence adduced, the
Commission is of opinion that no such armed
assemblage took place at the Qaukeni as
showed hostile intentions on the part of
Sigcau with regard to registration. Armed
parties did arrive at the Great Place, but
appear to have been sent away by Sigcau or
his councillors. And considering the excited
state of the country, the going of armed
parties to the Great Place had no particular
significance. Finding that active steps were
being taken against him in connection with
the treatment of the Registering Officers at
the Kubeni, Sigcau came into Kokstad and
surrendered himself to the Government. His
attitude and conduct during the whole of the
inquiry have been uniformly good. The
Commission is of opinion that due
consideration should be given to these facts
in his favour.

SUPREME COURT & SIGCAU
Special Wire to IMVO.”

[BY OUR 05VN CORRESPONDENT.]

CAPETOWN, Wednesday. — In the
Supreme Court yesterday, before the Chief
Justice and Mr. Justice Upington.

Ths Petition of attorney Jonos,

on behalf of the Pondo Chief Sigcau, was
heard. Mr. Juta, Q.C., and Mr. Benjamin
appeared for the applicant, the Attorney-
General and Mr. Giddy for the Government.

The Petition prayed

the Court to inquire by what authority Sigcau
was detained in custody at Kokstad, and that
the Court would |call upon the Magistrate of
Kokstad to produce Sigcau before the
Supreme Court. The petition asserted
amongst other things that

Sigcau Surrendered

in conformity with the Governor’s Pro-
clamation. Thereafter a Commission. sat, and

Exonerated Sigcau

on the charge of ill-treatment of the officer
registering huts. Further, Sigcau

Claimed to be a Britislh subject, and if
guilty of any offence he claimed trial before a
qualified tribunal. A letter from the Chief
Magistrate to Messrs. Jones and Walker was
put in intimating

Tl|e Decision of the Government

that Sigcau be banished from Pondoland,
also the reply of Messrs. Jones and Walker,
asking, amongst other things, what was the
finding of the Commission also,
Government having constituted itself the
tribunal, what crime did the Government find
Sigcau had committed?

Mr. Juta contended

that the Proclamation for arresting Sigcau
was not lawful without the Queen’s assent,
and argued in support, under the Constitution
Ordinance, that the Proclamation was
repugnant to the law of England. Further,
under the Act annexing Pondoland,
Parliament did not intend to give the
Government the power of making such a
Proclamation.

Mr. Schreiner, replying,
contended that the Government had the
power to issue the Proclamation which had
effect as an act of Parliament and the court
could not upset it, even if it was unjust.
Further Sigcau was not acting on the best
advice in presenting the application.

Chief Justice here Interrupted.

Saying he looked upon it as wishing to
abide by the law that Sigcau looked to court
for justice, no fault could be found for
appealing to the highest tribunal in the land.

The Judgment.

The Chief Justice after reciting the facts
said Mr. Juta’s first contention raised a wide
and important constitutional question .and if
the case can be decided on other grounds he
preferred doing so He then dealt with, the

Powers Delegated to Government.

He was not aware, of any instance in
which Parliament has exercised the power of
making a special law for particular cases,
superseding the Judicial tribunals of the
country, and condemning and sentencing; an
individual. All the Acts quoted referred to
persons found guilty else/where, or persons
not British subjects, brought to this Colony
for greater con venience for detention. The
Court had considered the

Great responsibility

of declaring any Proclamation issued by the
Governor as invalid; but the Court is bound
by its solemn duty. He found Sigcau to be a
British subject, and if illegally detained,
because of the Proclamation, which is
invalid, it was the

Bounden duty of the Court to release

Sigcau
from custody. Proceeding, the Chief Justice
said, if Sigcau has rendered himself liable to
arrest, why not

Arrest him in the ordinary way by
means of a warrant the same as every other
British subject ought to be arrested. He
thought

The Act of Annexation
was never intended to justify such a course
of procedure. The Chief Justice then referred
to

The Laxity of Procedure of the

Commissioners
appointed to enquire into Sigcau’s behaviour;
also the Commission inquiring into charges
other than those upon which Sigcau was
arrested.

Release Justified.

Also, after the Commissioners’ report,
even if the proclamation could have been
defended, the release of Sigcau would have
been perfectly justified. The Chief Justice,
proceeding, said, it was stated that Sigcau
was not well advised to apply to this Court.
To his mind it was

A Good Symptom
when a Native of this country applied to the
supreme tribunal. It shows that the Native
employs legal methods in obtaining redress.

Peaceable Means.

If Sigcau had taken up arms to seek
redress, this Court would have been the first
to condemn him. But Sigcau seeks peaceable
means, and comes to this tribunal for it. The
Chief Justice, proceeding, said, I hope his
advisers will tell Sigcau this : that although
the Court was open when an injustice was
done him, or when he has not the full benefit
of his legal right; on the other hand, if it be
made known by judicial process that Sigcau
was guilty of transgressing the law, that just
as much as the Court supports him in one
case, the heavy hand of the law will be laid on
him in the other case.

Detention not allowed.

In the present case, after careful con-
sideration, he found Sigcau’s further
detention should not be allowed. In previous
cases of a similar kind before the Court, the
danger to the country was impressed upon
him, especially in Bailie and Kok. He then
referred to his remarks in that case, pointing
out the duty of the Court to administer the
laws independently of the consequences.
Concluding, the Chief Justice said, I believe
justice meted out with equal hand to all, tends
more to keep peace in the country than
anything else. At all events he was bound to
find the Proclamation invalid, and order
Sigcau to be forthwith released from custody.

Mr. Justice Upington stated, he
agreed with every word which had fallen
from his learned brother If it had been a
general law, having a general effect, he
would not have considered himself bound to
enquire closely into its validity, but as it is a
law affecting an individual, there was no duty
to maintain it. He considered it repugnant to
the principles of our law and it ivas his duty
equally to dispose of it.

LATEST TELEGRAMS

[REUTER.]
CABLES.

WOOL SALES.

LONDON, Tuesday.—The first current
series of Wool Sales will be closed to-
morrow. Western Province fleece- washed
and long grease wools show an advance of
ten percent., and medium grease an advance
of five per cent, on last sales rates.

HOW THEY SETTLE IT.

Lord Wodehouse has been fined for
assaulting the chairman at one of Mr. Rider
Haggard’s election meeting's in East Norfolk.

Sir Thomas Lea (Unionist) has been
elected for South Derby, and Mr. O’Connor
(Anti-Parnellite) for Fast Donegal.

CRISPI SPEAKS.

Speaking in the Italian Chamber, Signor
Crispi declared that the plateau of Erythua, in
Figre country, adjoins Abysinia, and
belonged to Italy, who was resolved to retain
it.

ANOTHER REVOLT.

The Times, in a telegram from Zanzibar,
announces that the Mazwie tribe has revolted,
and that a general Native revolt along the East
Coast is feared. The telegram states that
operations will shortly be commenced
against the revolting tribe.

HOVAS SUING FOR PEACE.

The Times announces from Antana- rivo
that the Hovas are secretly suing for peace,
and that the anti-European feeling is
increasing. The British Consul enjoined the
British to make an exodus to the coast.

EAST COAST.

LONDON, "Wednesday.—Reuter’s tele*
gram from Zazin bar, states, in reference to
the reported serious native revolt on the East
African Coast, that two rebel chiefs have
taken refuge with Chief Gazi, south of
Mobassa, and it is possible that force may be
necessary to compel their surrender, but no
serious trouble is apprehended.

MACEDONIA.

The Times in a telegram from Sofia, says,
that, the insurgent movement in Macedonia
has collapsed, though there is still desultory
fighting on the Frontier,

THE SPEAKERSHIP.

LONDON, Wednesday, Midnight.—I¢ is
understood that Government has resolved not
to oppose the re-election of Mr. Gully as
Speaker of the House of Com mons.

PRESSING THE SICK MAN.

Consequent on fresh pressure being
exercised on the Porte, the Powers now
anticipate a favourable reply to their last
request regarding the Armenian reforms.

A NEW BARONET.

Mr. A. B. Forwood, M.P., has been made
a Baronet. '

THE TARTAR.

The Tartar, homeward bound, arrived at
Madeira at six o’clock on Wednesday
morning.

SOUTH AFRICAN WIRES.

NATAL PARLIAMENT.

MARITZBURG, Tuesday—In the
House of Assembly to-night the Select
Committee presented the report on the
charges brought by Government against the
Engineer-in-Chief of the Flarbour Works.
The report practically acquits the Engineer.

SIGCAU DEPARTS IN PEACE.

KOKSTAD, Wednesday. — Sigcau was
released, and left Kokstad foi Pondoland to-
day, accompanied by

Eetty Chiefs and Councillors. Before leaving
e expressed his intention of assisting
Government in every way in his power.

CAPE PARLIAMENT.

WEDNESDAY.

BECHUANALAND.
MR. RHODES ON NATIVE TREAT-
MENT
TONE FAIR.

Mr. Rhodes, in introducing the second
reading of the Bechuanaland Annexation Bill,
said, regarding the demands of the Secretary
of State, he presumed that the Imperial
Government had been influenced in their
demands for terms and conditions by that
section of the English people who were under
the delusion that the Colony did not give to .
Natives that humane treatment which British
sentiment demanded.

Mr. Sauer said he did not intend to oppose
the second readin%. He congratulated the
Premier upon the fair tone he had adopted
towards the Natives, and strongly deprecated
the principle which the demands of the
Secretary of State involved.

Mr. Innes was surprised that the Premier
yielded so easily on a constitutional point.

The Bill was read a second time.

The Labour Movement.

The following are the Minutes of a meeting held
at Elliotdale, in the territory of Tembuland, on
Wednesday, 10th July, 1895. Present:—Mr. J W
Morris, R.M., Elliotdale, Mr. L G Tainton,
Government Labour Agent for the Native Ter-
ritories, Mr. JEB Wallace, Clerk to the R.M., Mr. E
Abbott, as Secretary. A number of other gentlemen,
and about 300 Chiefs and Headmen of the District,
being present, Mr. S Gasa, interpreter.

The Resident Magistrate.

informed the meeting that the Government had now
made provision for tﬁe Native people of the country
for ascertaining through its officers, where
emg)loyment could be obtained by them without
undertaking long and sometimes disappointing
journeys in search of the same. That hitherto he had
assembled the people of his district on various
occasions for the purpose of bringing them in con-
tact with agents who had been on the look out for
labourers for the different mines and companies in
existence; but as he had then told them, he was
unable to do more than merely give them the
opportunity of meeting those men to discuss the
rates of wages, aud conditions of service which they
offered to them. That now, however, he felt that he
was placed in a different position and was safe in
advising them

The Governrgent Labour Agent.

The Government had appointed an officer to give
them every advantage and assistance they needed
when desirous of obtaining work in the Colony as
well as elsewhere. The gentleman who had been
appointed to the position of Governmeent Labour
Agent, was well known, and that he was personally
satisfied that whatever he told them they could
depend upon as being authentic and reliable, as he
was a Government officer, and would endeavour to
direct them (through him) to their advantage and
ultimate benefit, w%lenever they may be in need of
his assistance. The Magistrate then introduced Mr.
Tainton as the Government Labour Agent for the
Native Territories, who would clearly explain the
purpose of his visit to them.

Mr. Tainton:

Chiefs, Headmen, and people, I have to thank
your Magistrate, Mr. Morris, for this introduction,
and for the opportunity now given me of meeting
such an intelligent, contented, and representative lot
of men. As you have already been told the object of
this meeting, it will be unnecessary tor me to go
over the same ground, but, before proceeding witl%a
discription of the object of my oftice, I will briefly
give you some particulars in regard to my past
services under the Government, as will enable you
to form an opinion for yourselves, as to the position
you are placed in in respect to other and surroundin
tribes ; and the advantages and privileges you wil
gain through the direction from a department which
18 acquainted with the present circumstances and
conditions of the country, in so far as they appertain
to manual labour.

His Credentials.

Twenty years ago, when I held the appointment of
Accountant and Paymaster on the East London
Harbour Works Department, it was my duty,
amongst other things, to pay hundreds of workmen
—Europeans and Natives—who were employed
there. Thousands of pounds of Government money
for various classes of work were earned and taken
away across the water, and into Fingoland,
Gaikaland and other places. The people living on
the borders of the Colony had the exceptional
chances in those days of being brought in touch with
the extensive labour markets the districts of East
London and Kinfgwilliamstown, and as you can
imagine, many of them are in consequence better
off to-day, as you, no doubt will be later on, if your
Father ” and others require your assistance in
carrying out large works of that or similar kinds.
Shortly after this interesting service, I had the good
fortune of serving at different times during the first
Sikukuni war, on the borders of the Transvaal,
among Natives of the tribes I previously alluded to,
who occupy the land lying to the East and North of
Natal and the Republic, the Zulus, Swazis,
Shangans, Amatonga, and many others who live in
those parts. There are hundreds of thousands of
them but as you all do not know what figures
represent, [ must, in order to make you understand,
direct your attention to my closed hand in
illustrating their numbers. This would about
indicate the Bomvauas, and my hat will give you
some idea of the size of one of the other tribes I have
named. Many ot these men used to earn money at
the Diamond and Gold Fields, which were at that
time in existence, and thousands of them, as perhaps
some of you have heard, are at the present time at
work at these places, as well as at the new gold
fields (Johannes burg), which have since been dis-
covered and at which the largest number is
employed. Since that time the Government directed
me to collect and forward labourers to the East
London and Queenstown railway works so that
some of the hundreds of men (rolls of whose names
I still have in my possession) who helped to build
that line are in comfortable circumstances at the
present moment, so that you can quite understand
from what I have seen, know, and have told you,
that there is little doubt you will, by following their
example, profit by the f¥uits of your industry when
you have learnt more particulars and are not too
avaricious. Many of you, I am aware, leave the
territories in search of work ; some of you have not
found any, and have consequently been
discouraged, and sometimes disgusted with
yourselves for having left your houses in pursuit of
it; others of you again have, through the help of
honest and upright white men, been more
successful, and returned home after your labours
contented, and certainly wiserand better men for
having ! exerted yourselves. Therefore, you will
understand that as such whitemen have been
instrumental in directing you to places where your
services were required, and thereby enabled you to
accomplish your object (that of acquiring money to
purchase cattle, wives, and clothes), you have
reason to be grateful to them for their assistance.
Now, with respect to

The Organization of Labour,

and the object that the Government had in creating
a Department for that purpose. As I before
mentioned, thousands of Natives travel about in the
dark, which, it is needless for me to tell you, has
enerally led them, or been the cause of their getting
into trouble in more ways than one; in fact, some of
them who have done so have not seen daylight
again; whilst others have complained about the ill-
treatmeut and hardships which they have experi-
enced. Many again still follow their natural
inclination of doing things the wrong way, but to
those of you who are here and prefer to travel upon
well defined roads, and are guided by sound advice,
white men will be willing to give help. Your
Magistrate will always give you the most reliable
information. The Goveni-
I ment

Labour Department

will be at your disposal in the event of your caring
to avail yourselves of its assistance and protection,
which it may be able to afford you. Through your
Magistrate you will learn before you leave the
doors of your huts, where work is to be obtained,
the rates of wages you can expect to receive, the
period your services will be required, and how you
will be guided or transported to the several scenes
of labour. I must mention that it was with a view to
your future welfare that your ** Father ” considered
it necessary to make this provision ; and to those of
you may have heard of them, and perhaps have
come in contact with them, I have to inform you
that the principle of organizing Native labour
(which is being, as I have said before, carried out
with energy elsewhere) through the establishment
of a Labour Department, has the entire sympathy
and strong support of the Right Rev. Bishop Key,
Dr. James Stewart, Sir Theophilus Shepstone
(Somtseu,” who is no longer alive), Mr Andrew
Smith, Mr. W. B. Chalmers (an old and faithful
Government officer). Dr. W Anderson Soga (ﬁ/our
Missionary, whom you all well know), and others.
Most of these gentlemen have had mature
experience and practical knowledge of the habits
and the methods of dealing with the several Native
tribes in this and other countries, and those of them
who are able, still take a keen and earnest interest
in their welfare. Each, and all of them, have stated
that this question of systemizing Native labour by
suitable moans, and are now provided, was
deserving of the attention and careful consideration
of the ablest statesmen in Africa. The manner in
which the organisation was to be carried out was a
matter of detail, sentiment, and one of
administration, so that in their comments and
writings on the subject, they did not enter into such
particulars, although they all considered it to be
one of vital importance to the Natives and country,
and deserving of equal attention with that of
education. Hence your “ Father ” has conferred
upon you the benefits those gentlemen so highly
ag{)roved of, and strongly recommended for the
ablest attention. The principal

Spheres of Labour

which are in existence, I think have been
enumerated. They are, the Public Works of the
Colony, English and Dutch farmers. and the Gold
and Diamond mines. The rates of wages which are
at present paid at the Witwatersrand gold fields and
De Beers Consolidated Mines I give you. Your
interests will be guarded at these as well as at all
properly managed mines (some I know, however,
you have an abhorence of) and there is every
prospect of your receiving just and liberal treat-
ment but, 1 have specially to point out for your
information, that there is an idea which is prevalent
amongst mine managers, and that idea you should
not be in ignorance of. It is that the Natives in the
Colony are lazy, and do not try to work; that they
are inclined to work only for s?ort periods, and are
not a success as underground workers—which are
chiefly required—but I think that these are not
charges which can be made against the Transkeian
Natives, as they have a reputation of being steady
and are generally disposed to learn. If this is the
case it is a good feature in their character and no
doubt they will get on. The Kimberley and De
Beers Diamond Mines are well known, and at them
men are paid liberal wages. As shown in the tariff,
men are treated as rational beings there, fed and
lodged properly, and are not kept too long out of
the sun. The Government always carries out its
works properly, on methodical principles, and pays
every man his due ; but it must not be forgotten that
broken work is rewarded with broken wages. You
will no doubt understand that later on and
appreciate the system. With regard to the

Dutch and English Farmers,

I have to tell those of you who are not acquainted
with the facts that hundreds if not thousands of
Natives who have had the benefit of a thorough
training with them, in the orchard as well as the
field, owe their present prosperity to the discipline
they were subjected to, and the method of working
the farms and estates in years gone past. All the
sensible Natives who have lived with the Dutch
and English farmers acquired stock aud good sense
(lazy men are not employed by them), and have
since become the wealthiest men in the Territories,
and this is all due to the fact that they learnt hww
and when to work, which is conducive to happiness
and a good understanding.

Intending Labourers

should not be slow, but as soon as possible register
their names with your Magistrate, and those of you
who are frere will, I am sure, make known what
vou. have heard to-day to your friends, so that they
can participate in the same privileges as you may
shortly seek after. Every reasonable person has a
desire to see you work and earn money, as they
regard the condition of those tribes which the
Government has taken by the hand with some
favour. White and black have something to show
for its paternal care and direction.

“Imvo.”

To those of you who have cot read the comments
made in the newspaper called IMvoO (Native Public
Opinion), edited by Mr. Tengo-Jabavu, on the
Drink Question,” should try and make yourselves
acguainted with it. I have to add my advice to the
effect that the man who may get money—his
pocket full for instance- will lose it fast if he drinks
spirituous liquors to excess. When he works hard
hard sometimes he feels that he requires something
to sustain him, a little stimulant if taken in a
reasonable way and in moderation does him good
in that case, but he must be moderate [the
Magistrate recommended total abstinence]. I agree
with the Magistrate if the workman can manage to
do without stimulants.

Questions and Discussion.

Mr. Morris—You have heard nil the
{)ar‘ticulars connected with the important subject of
abour, which I have spoken to you about before on
two or three occasions. I am prepared to accept any
blame if good treatment is not secured to you in the
event of your passing through the Labour
Department. 1 shalll) try and get you a share of the
work when offered and must tell you to register
your names during the incoming week so that I
may be able to place them in the books of the
Government officer whom you have just heard
speak, as I know there are some of you who are
anxious to get away. You all know how wealthy
the Fingoes are they have made money, and own
houses” wagons, cattle and sheep in large numbers,
and then young men have bought wives, which
many of you will now bo able to do,

Mr. Tainton:

As soon as I hear from Government that your
services are required to any way, you will be
informed of the nature of the work and the
conditions of employment. As the Government is
also considerin% the question of the reduction of
railway fares for labourers, you will also be
acquainted of its decision thereon. You cannot be
too frequently told that there are hundreds of
thousands of men in different parts of this great
country who are, or who win shortly become
available for work. You must therefore be quick in
your movements and not too long in your
deliberations, or else you with assuredly be
blocked out of the labour markets and be obliged to
remain at home, and then, perhaps, the poor man
who is thinking without acting will starve. You
will clearly understand that your procedure in this
matter will be entirely opional and you will not be
under constraint. Yemir Magistrate has promised
to guide you in your movements.

Caba,

on behalf of the assemblage: I thank the
Government for what it has done for is it has
afforded us great pleasure to listen to what has been
said. Now we know how to avoid the difficulties
wo have had to contend against when our grain to
bacco, and wool crops failed. There will no longer
be any necessity for those who have only a little
food and stock to sacra-“““Poverish their families,
free will be no reason for them to sell either m
order to pay the Government taxes and the debts
owing to the traders Same people are poor and we
know that they cannot pay gut we now understand
bow all this unpleasantness can he avoid- UTI Yi
We are glad our

Father has helped us.

Three cheers then rang out from the as>
semhlago, ape the people dispersed.



I[ZINTO NGEZINTO.
UKWAMKELWA KWEPEPA

Eli lisa lixesba lokutunyelwa kwe cosbana la Kwata
kogama nogezantsi. Akutetwa nto kwabawuhlaulela
noyuka kwausatwasa.

Abanga bangahanjelwa yi Mvo, betumelo
amagama baya kulitunyelwa kamsinyane.
J. TENGO JABAVU,

IsiFO:—Kuko izifo ezifun’ ukuti ziwumisa
ngokuwumisa umzi wase Qonce—icesina,
ukuhlokohlo, imiqala, kwabakulu nabanciname.

INKULU TAMA WESILE—U Dr. Waller unyulelwe
ukuba yi Nkula yama Wesile pesheya nonyaka. U Rev.
Marshall Bartley ngu Nobhala.

ULOLHFE WASE NDWE.—E Pahmente kuko
umoya wokungxamela ukumtenga umniniwo wase
Ndwe, kodwa impi yalo loliwe iyichasile lonto.

IMBUBHO.—Ngomhla wa 21 July kuqubene
inqganawa ezimbini zani» Talin kulwandle Iwasa
Spezia, kweyala 140 labantu namatoloshe abatatu.

UBUSELA.—Kuko umlungu ogama lingu J.
Mundell cbepambi kwe mantyi yase Tarkastad
ngokutiva ube ibhokwe ezi 29 nenye impahla.
Ulindiselwe i Jaji.

OZIBULELEYO —Ngese Tinara kufunyenwe n
William Heywood obesaziwa, selejinga ezizilomile
endlwini yake ; kwafumamseka uknba ubangelwe
kukuti piti kweugqondo yake.

ISIPITIPITI.—Kuvakala ezokuba kuhle isi-
pitipiti. pakati kwama Mpondomise nama Mfengu.
Ngati kwenzakalisiwe kuwo oruabini amacala. Inene
zalGmeinabi azikafiki kakahle zonke.

UGCAYISELO LOLOMWS.— Kuko umXbhosa
csezintanjeni ngokugcayisela uloliwe ngase Kapa
ekupantse kwehla lalonakalo, kuba kwaye kumaxana
ekwakosiza isaxikela esikulu ye treni ezele ngabantu.

ABACELL—Kwelakwa Bulawayo ababazi bemiti
bate ngokufuna i kticyt:sel,w; incal’ bavumelana
kwelcknba mabawuvuke kunye’ bonke umsebenzi
lowo, baye ke basal a i £1 5/ ngemini; ngoku
basebenzela i £1 ne £1 2/6 ngemini.

U KHAMA.—Ibkesi u Khama iyibhenele Pesheya
into yokuba kuzanyelwa ukuta inxityelelwe yona
nelizwe Ityo e Komponini yase Mashona. Ufuna ukuba
elake lihlale pantsi kwe Kwini. Umtandazo
otunyelweyo unamagama a 130 ezidwangube.

IMFEKETO ENTLE—Kate xa kune kutengiswa
impahla ebirolelwe ityalike yama Bhulu e Kenhardt, ati
amadoda usemfeketo ayibhitela igusha yada yaya
kufika kwi £14 15/. Asikuko nokuba lemfeketo
iwuncedile umsebenzi kuba kude kwalumaniseka
£550.

GENERAL BOOTH.—Umpati we Bandla lama
Salvation ulindelwe ukaba E Kapa ngo August 27.
Uyakuba e Bloemfontein ngo August 29, aze asive e
Pietoi George mini elandelayo; ngoseku lokuquniseka
September uyakubise johannesburg. Emva kwe 14 ka
September uya kusiuga e Australia,

1GQIKA.—Kuko unifo ontsundu ogama lingu
Jartje obanjiweyo ngokusuke kubhu. bhe nrnntu
abemnyauga ngobuggqira babe besi Xhosa kwi fama
erizwa ngokuba yi Uitkyk. Ute akuqangqululwa uuintu
iowo iiggira akwaiunyamswa tyefu. Ityala laye
limiselwe ukutetwa ngornhla wa 30 ku July lo npelayo.

UKUKUSELWA KWE NKUKU. — Fannknba
ayiqondwa ngumsi into yokuti inkuku xa itwelweyo
intloko yayo ibhekiswe ezantsi, seyanele lonto
ngokomteto  ukuba  angamangalelwa  lomntu
agwetyelwe intolongo. Asikuko nokuba iviswa
intlungu iuknku ngokubhekiswa kwentioko yayo
ezantsi.

UBUTI OBUMBULULWEYO.—E Stnmford Ct.,
kuko undo ogama lingu Henry J Blackham obanjelwe
ukutskate umzi. Kubhubhe 24 yicesina kwagula 400
kwayiyo, wayeke lomfo ishishini lake ikukurweba
ngobisi, kufunyaniswe umba ibhadle zobisi uziblamba
kumanzi amdoka; usezintenjeni ke ngobobugqwira.

ABALINGWA ABALUNGI KANTIL.—Inkazana etile
egama lingu Mkukondile ebishweshwe ngumfo abati
ngu Gudu ngase Bhofolo, kuta ngo Mggibelo, 20 July,
basebutywaleni lasuka ishweshwa elo lamhlaba
ngentqnga enkabeni esaie nzima kekulu, ite noko ike
yalinga inkazana leyo ukukasela emnyango yabehle
yaqauka kwayoke. Ishaweshwe litsho ehlatini,
alikafunyanwa nangoku.

AKANATYALA.—Ngo April odluleyo igwangqa u
William Shipp e Lexington, Kentucky selipambi
kwamatyala ugokurexeza nomfazi womntu omnyama
—u Sam Brown, ekute ngenye imini eligwangqa lafika
iko indoda elayidubula yafela kwalapo. Ama Yerepe
ukulidungudelisa kwawo elityala asuka ati umlungu
yena wayeyokwazisa ukuba wahlukene nalomfasi. I
Juri yamkulula ngokuti msikoni.

UNKABL—Kumatyala e Jaji ¢ Mgungundlovu
bekuko nelom-Indiya obemangalele imantyi yase
Escotsrt. Ute utn Indiya kwati mbawayeye pambi
kwayo lomantyi emangalelwe ngokutiwa wapata isilo
kakubi, kwatiwa mawutulwe umnqwazi wake awaye
wutwele, waza ukukutshwa kwake e ofisini kwaba
gadalala ; unkabi be abiza £50 kulo mantyi. UM-Indiya
lo umelwe ngomnye um-Indiya oligqweta le Jaji yena,

INKOHLAKALO.— Igwangqa lose Virginia 6
Amerika, lenze isenzo esibi kunere lalo ngo Mosby
Melton owaye pambi kwamaatyala ngo May 25, 1895,
e Henrico County Court, ngoknkaba u Mrs. Hannah
Green umfazi ontsundu owayenzima, wamkaba
rgangokuba nyityumze intloko yeso sidalwana
singekaliboni nekumba. Ijuri yayiugamegwangqa odwa,
suka ngo kulidela kwawo ityala elo wanikwa inyanga
etolongwem.

AMANENEKAZI ENKANTI. — Kute ngenye imini
kwi ukantini zalapa e Qonce kwehla isixaki. Bauqube
kakodlwana Umsebenzi wase nkanti wada wangiamela
ukaxaka impi. Umlo wenkanti wenaa ind/.atnf yokaba
eaye intokazi eyise ekuthize weni kwanziwa,
wabalekela epoliseni ukuba akunceda ukukwelelisa
isinyewenyewe samadoda awayesenza ingxokozelo.
kube nzima nase dindaieni, livakele lidanduluka esazu
Iwini: “ Amaledi kuqak ! ”

UBUKOBOKA.— Kute kwakuvakala ndaba
lokuba kuko ema 5,000 empi entsundu etinjwe
emfazweni ngama Bhulu etotywayo Woodbuch
ukuziswa e Pretoria, i bluings Lomsebenzi lasema
Bhulwini lacela nge ncwadi ku General Joubert ukuba
babelwe kwelixheba ukuze bayokulifaka
kusemsebenzi wemingxuma. Ute u Joubert ukupendula
esisicelo elishoba lelempi yam engande Ezakalisayo
kendapa ngokubila kwaye Banelungelo kubabanjwa.
Linjalo isiko lalapa.

KWENZ’ UKUBA BEMHLOPE. — Abelungu
ababini base Pert Nolloth u Jameas u Cockrell
ababulele i Lawo ngokusuke lihambe nentwazana
engu dade wabo, bebe pambi kuka Jaji Upington.
Kwafumaniseka ukuba unondala kute kwatandana
nentwazana leyo, kwemkiwa kwayiwa pipipi
Amangesana amabini abefuna ate abubafumana
alifaka istambo i Lawo alirola kute kwakufikwa
ngasemlanjeni alidubula lafa. Isigwebo banikwe
iminyakana emi hlanu qa!

ULUMKILE.—Ibhulu apa u Le Roux eke lavakala
kakulu ngobugquzagquzu eke labenza e Palamente,
lite lakungatyelwa zititshala kwisikolo esise mzini
walo lacana iqinga elihle kunene. Ufake isaziso
esiti “ Kufuneka ititshalakazi evileyo kwisikolo se
Thee Kloof Farm kumandla wase Fiaserber umvuzo
ngonyaka. Ititshalakazi ezi ntatu eke sanazo apa
zufumanise amadoda kuyo le Fama ezite zendela
kuwo kakuhle imbali etyalikeni.” Emva kwesi
saziso makabe u Le Roex wazifumana kakubi
ititshalakazi.

BALAHLELWANI KALOKU ?—Kute ketsha nja
ngenye imini ipolisa u Helwick luse luhambeni
Iwalo labhaqa ehlatini isidumbu sosana lo Mxhosa e
Drivers’ Bush. kwaye kubonakaia ukuba lubulewe
kukulamba Kubehle kwaoko kwebhatala ukufunwa
unina  wolusana  wafunyanwa, inzwkazana
yentombazana evume ngapandle kwe- nkatazo
ukuba usana olo lulahlwe yiyo ukuba lufele kwelo
tyolo. Izizatu ezibangela ukuba enze oku akavumi
ukuzingena zona. Malube lona usana olu
lufunyenwe seluntsuku ntathu luse hlathini apo.
Elityala lisaza kuya pambi pambi ko Mantyi.

IYURE EZINE EMVA KWEXESHA.

“ Yo Tixo ! Hai ukuba bendinokulibuyisa ixesha le
yure ezintatu nezine eliggitileyo, Bona inkatazo
enokuzihliselayona indoda kulomzuzwana.

U Mr. James Curtis no Mr. O. S. Bennet, base San
Francisco bobabini, babe zehlobo ezazanayo iminyaka
emininzi. Kwihlobo eligqgitileyo baxabana okoku-
qala, batyolana. Babuye babuyelwa zingeinga
ezilungileyo baxolelana. Kodwa akunakuyenza ibe
yinto engenzekanga into eseyenzekile. Inkumbulo
yavigeina lonto kwilitye ebhala kulo. Babe ngabantu
abangadibflniyo kangangoko kunokwenzeka. Kodwa,
njenga-amelwane, bamelwe kuqubisanaabantu. Aba
babini  badibene esitilatweni. Yavuka pantsi
ingxabano. Amazwi arara apambana, waza u Curtis
ezilibele ngonx’ enomsindo, warola ipistoli yake
vvamdubula wafela kwalapo u Bennett. Ekuhamberxi
kwemini utete lenteto ingentla—esindwa kuzohlwaya
nosizi. Kanti ke kwakungageke kunceda, natemhla,
kungeluto.

Kodwa ke u Curtis 'wayelungisa ukuti inkatazo
inekuhla yonke ugomzuzwaua ? Yinyaniso kuhlala
kubonakala njalo, kodwa akuko nyaniso inzulwana
esino- kuyibona? Akukataleki nokubayinkatazo
eiuhlobo Innina, Ngoko ke make siqwalasele enye into
eyablukileyo kwangelendlela.

Umfazi enengqondo uti Ngo October, 1866,
ndiguliswe sisifo endingazange ndilindele kupfla
kuso. Ndandinentlungu kuwo wenke umzimba
nokohlokohlo obolusitsho ndinge ndizakuba buvuvu.
Andifumananga butongo bumnandi imini nobusuku,
ndamelwa kulala ndigula, Ndakakazwa ukutya
okummanzi ngesitya sobulwelwe kuba
ndingenakupakama. Intliziyo yam yayibeta kakubi,
obungayivayo ewiqamelweni, nentlungu lindihlaba
luti  ngokungati kuko umntu ondihlabayo.
Ndaludwamba  olungona kwzinceda, kunzima
nekupefumla. I-ggira lindinyange ngapezu kwenyanga
kodwa ndaya sdibabutataka ngakumbi, Ngamanye
amaxa ngokuhlwa bendibambeka loyike ukuba
akusokusa ndisanile. Libize elinye igqira, avumelana
ngokuba sendisemngeipekweni. Ndatyiswa ibhulanti
ukuba indigeine. Indoda yam nentombi yam
bebesoloko behleli nam. Onke lomayeza akandince-
danga nto. Ndase ndisemnyango wokufa.

“ Kute ngelixesha u Mrs, Keeling wase Motley,
kuiupi o Plymouth, umhlobo wam wandicebisa ukuba
ndilinge iyeea ekutiwa yincinai epilisayo ka Mother
Seigel, Nditenge ibhotile, kwati emva kwentsuku
ezimbalwa nd aba nokutya ngokwaneleyo ukuba ndibe
namandla, say a sipela isifo esibi kunene, Emva
kokusebonziea ibhotile eziutandatu zale Ncindi
ndiyifumene ngokuzeleyo impilo yam, endiziva.
udibhetele kuneminyaka emashumi matatu agqitileyo.
Intombi zam ezimbini zipiliswe viyo kwisifo
sokuxubahala kwesisu. Ndiyakuvuya ukupendwla
nawupina umbuzo.”

(Ibhalwe ngu) Mrs, Louise' Jackson, Builders,
Arms Hutel, Bridge Bead, Hammersmith, London,
January 14,1892.

Kwincwadi esilitabate kuyo elinqaku lingeutla, u
Mrs. Jackson ubuye ati ngapezu kwemiuyaka
emasbumi mabini pambi koko kugula ngo October,
1890 ebengapili sisisu esibi nasisibindi, Umlomo
umuncu. engatyi kakuhle, iti ne ntwwia ayityileyo
hnnmie, waziva embi enesimkutezi nokudinwa,
enokutvaia okubi esiswini, intlungu ezinkulu esifu-
beni nasemacaleni, pkubeta kwentliziyo, isiyezi, rvaye
emana lokuwa full esititatweni atwakule ukusiwa
ekaya,

Ngokunjalo siyaqala ukuba kulendaba yake kuko
imbangi obisoloko isebenza yada ekaggibeleni
yavelisa esi sibongobongo esipantse kulupelisa ubom
bake. Kuhlala kunjalo nokuba siyayiqonda imbangi
nokuba akmnaio. Isono esenziwa ngu Curtis *
sesokuqubuliseka kumsindo wendoda evumele
ingeinga zentiyo nokupindezela zalaula intliziyo yayo
zavelisa isiqamo sokuba kwenzeke ukuba ibulale,
Kwisifo  esahlukilevo  selinenekazi ibilutshaba
lomzimba walo isisa esibi esonakeleyo, esite
ekuneleni sanamandla amakulu.

Isilundo siyafana. Kwaluse ukuqala kebubi
ubunqgande xa busenokulaulwa ngokulula.

UKUBA UNG-A
IKLOKO'YAKO Ne'WOTSHI'YAKO
ZINGAHLANJWA

—YIYA KU—

N. MEYER, CAMBRIDGE ROAD,
EQONCE.

) Uzenza ngokutshipu, kunjalo nje
zifungelwe.

YANI KWA
CAJAY &

E QONCE
XA SUKUBA MIFUNA—

Co.,

Izikonkwane, Into zokusebenza, Imela ne
Folokwe,
Ikoyi, Ikomityi ne Pleti, Ilainpi, Impahla
yendlu yonko, njalo, njalo.

Kukwako Imisesane Yokutshata ye Golide, neye
Ngeji—etshipu,

OSMONDS

THE GREAT AFRICAN

THE STANDARD DOMESTIC MEDICINE
FOR FEVER AND COMPLAINTS OF THE HOME
Vida Pamphlet,

THE GREAT AFRICAN

For Eczema, Eruption, Sores, Syphilitic and Scrofolous
DISEASES. BLOOD.

Unrivalled Tonic for FEMALES

Specific for Kidney and Urinary disorder.

s For Colic,
DIARRHEA,
DYSENTERY. And SUMMER
BOWELS

GREAT AFRICAN
FRUIT PILLS.

For Liver, Stomach and Bowels. The cure for
Piles end Constipation.
'Are mild and Effective.

THE GREAT AFRICAN

HERBAL OINTMENT.

For New and Old Sores ,
Skin Diseases , Piles,
Rheumatism, Sprains,
Joints and Muscles, Inflammatory Swellings.

MEDICAL HALL
KING WILLIAMS
TOWN

UMKONDO WE YUNONI
Tkomponi Yenqanawa ye Yunoni

OSTEMELE BASUKA EMONTI NgoluMobo:—

Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbmi

E ZANZIBAR, mayala Ngo Mvulo Wesine we
Nyanga

' ' E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo

,, KUMAMAZI"UKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

tE) ER)

Ofuna ukuqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:

DYER & DYER, Limited ... King Williams Town nase Emonti
JAS HODGES & CO. ... Queens Town.

SAUER & ORSMOND ... Aliwal North

CHRISTMAS & LAMONT ... Molteno

UMKONDO WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie Co., Abapati.

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :
ABENCWADI.—Basuka e Monti ukuya e London, badlule e Madeira, nase
Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI KWABO,-Banduluka e Monti ukuya e London, badlule e Las
Palmas, e St. Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi
Tabu, kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :
Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngc Mvulo nangolwesi Tatu, kabini
enyangeni.
Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. venice unduluka e Monti ukusinga e

Natal zonke iveki akufika ovela e Kapa.

Abanga bangaqonua ngexabiso Ie Flara nemali yokukwela mababekise ku

ALLAN B. GORDON Eqonce.
W.A.BERH.Y ..o Ekomani.
YEHPU & CO...oooiiiieeeeceee E Burghersdorp.
MALOOMESS & CO...c.oovveevieieeeeeeene E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Koinponi ezise Koloni.
The Castle Mail Packets Company (Limited),
Terminus Street, East London.

INDLU yase LONDON.

CAMBRIDGE ROAD

INDLU engalityalwayo ngempahla yayo ENTLE ILUNGILE kodwa amanani
engapantsi. Ngoku, pakati kwempabia ekoyo kubalulwa:—

Iblanketo Zobusika Ezinkulu nga 4s. 6d. inye.

Ilokwe Esezenziwe ze Serge Elushica nge ?,Os 6d inye.

Elonanani lifaneleyole Keshmiya ezimnyama nezikanyayo ze Qiya nge

I Flannelettes Ezibukali ngo 3d iyadi. [Is, Is 6d, Is 9d, ne 2s iyadi.

Indilokwe Zamankazana ezitshipu Is mye.
Thempe Zamadoda Zoboya Is, is 6d, Is 9d, 2s, ne 2s Gd inye.

IWATSHA Zamaxesha ezingafuni zitsbixo ezilungo kunene nge 116
Izimanga zamaxabiso nge Wotshi ezifezekileyo kanye 15
Ezi Wotshi ezimpahla zitunyelwa nakuyipina indawo umntu etumele lipepa

 W.LEE&Co

KING WILLAIMS TOWN.

lyeza Elingummangaliso.
BEECHAM’S PILLS

Zikulungele Uknqunjelwa nezinye intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu
e Siswini, Intloko Ebulalayo, Ukuba nesi Yesi, Intluta nokuqunjelwa emva
Kokutya, Ukupitizela kwe Ntloko, Nobusdongela, Ukugaqazela Yinggele,
Imfudumalo Zobushushu, Umnquma, Ukupefumla Okuqupayo (Ipika),
Ukungayi Ngasese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali Kamnandi, Ama-
pupa Awoyikekayo, nako konke Ukungcangcazela, njalo njalo. IDOSI YO-
KUQALA INOKUNOEDA KWISITUBA SEMIZUZU ENGAMASHUMI MABINI-
Asintsomi lonto. Umlwelwe ngamnye ucelwa ukuba utate ibhokisana yezi
Pills, ziya kuvunywa ukuba ibhokisana ya.zo “ifanele i Ponti
enesheieni.”

I PILLS zisa BITSHIM, zitatwe ngemigaqo emiselweyo, zibehle ziwa-
pilise ngqe amankazana. Azedendi ukupilisa inqu mzimba,

Kwi Sisu esi Sibutaka; Nokungatandi Zntya; Nesibindi Esingapoliyo:
zisebenza ngobugqi:—idosi ezimbalwa zenza impiliso engummangaliso
kwanamalungu Ayinqobo Emntwini; Zomeleza misipa; zibuyisa intlahla
yomntu obesekudala yamsabayo ; zenza ukuba ubani abuye akutande bukali
ukutya, zivuselela BONKE UBUHLE BE MPILO NENXUTALO YOMZIMBA
womntu, ezi Pilisi zidume ngokukodwa ekupiliseni Icesina kumazwe
ashushu. Ezi “zinyaniso” ezivunywa yinyambalala yabantu, kuzo zonke
indidi zabastu, obunye ubungqina obupeleleyo ngobutataka bobu bokuba i
Bilisi zika Bitshim lelona yeza litengwayo ngapezu kwawo onke akoyo apa
emhlabeni, Incazo ezeleyo ebhokisaneni nganye.

Lenziwa nga THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens, Lancashire, England.

Litengiswa ngabapitikevi 'tnayeza bonke ezi Kolonini.

[stkolo Estkulu e- St. Matthew’s.
SASE TSHATSHI.

Isikolo sogeqgeshela umlisela nomtinjana ontsundu, ose
wusidlulile I standard 1V: Nabafuna ukupumelela ugegesho
lotishala lemnyaka emitatu sivulwa apa kwiveki edluleyo.

Amakwenkwe namantombazana antsundu aapumelele 1 3™
standard anokwamkelwa abe ngama bhoda, ize anyuselwe kwi
NORMAL SCHOOL akuba epumelele u standard 1V, neviwo le
elememntary.

Kuya kufundisa utitshala ezigeqgeshiweyo ezivela e England
kwabafuna ukungena bahlate kona ekugaleni kuka July,
mabatumele kwangoku. Indawo ezingentlalo zoxelwa umntu
abhekise ku

CHARLES TABERER, U Mpati.

St. Matthew’s, Keiskama Hoek,
May 14th, 1895.

DYER & DYER (LIMITED.)

NOW LANDING,

Ex LIZZ1E BELL,” from London :

STOCKHOLM TAR, 1 gallon KAFIR HOES (PEEKS’), If to 221bs.
SHEET LEAD, 51bs to 1 foot SLEE’S VINEGAR, in Cases BAR and
ROD IRON, all sizes FOSTER’S ALE, Pints and Quarts RED OCHRE,
in beer barrels LUMP ALUM, 25 and 1121b. kegs CEMENT, White
Brothers GUINNESS STOUT (MOLINES), Pints and Quarts
GALVANIZED IRON, “EMU,” 6 to 10 feet GALVANISED FENCING
WIRE, 7-10 Guago GALVANIZED BUCKETS, 10/16 in.
CROCKERY, BRUSHWARE, PAINT WIRE NETTING, VICES,
BOLTS and NUTS Etc., Etc., Etc.

TO ARRIVE,

Ex ““NIAGARA,” from LONDON:

(DUE ABOUT 20tH AUGUST.)

OCHRE, in Barrels WHITING, 1121bs. Nett BLUESTONE, 25 and
501b. Casks TURPENTINE, 1 gallon drums CHARCOAL TIN PLATES,
IC and IX CAMP OVENS, 10,12,14, and 16 inch GRIMBLE’S
VINEGAR, 4 and | Hhds. LYLE’S GOLDEN SYRUP, 56 2 1b. Patent
Tins W.R. NAILS, 21, 3, 4, 5, and 6 inch CIDER, Pints (Best Norfolk)
BATH BRICK LEAD PIPE HOLBROOK’S SAUCE SULPHURIC
ACID CROCKERY

Etc., Etc, Etc.

“‘We are offering all the above Lines at SPECIALLY REDUCED RATES “to arrive” and

whilst Landing.
JUST LANDED,

Ex “UMZINTO,” from Calcutta:

T. B. BICE, GEAIW BAG S (2i and 2f 1bs), WOOL PACKS

TO

DYER & DYER,
(LIMITED),
KING WILLIAMS TOWN EAST LONDON

Peacock Brothers no Werr,

E KOMANI,
NGABATENGI abakula Bokutya, benika
awona Manani alungileyo.
E Komani apa wakuke uyekuva into obaya
kuyayo pambi kokuba utengise nokuba
kupina.

[habile, Ezinkozo, Ingholowa. Irast,
Imbotyi, I-ertyls, Um- bona,
Amazimba, bahlek benawo.

THOMAS BAILEY & CO,,

ABALUNGISELELI BENTO YONKE

QUEENSTOWN

“BANOKU kwanekeia nantonina ongayibizayo ngawona manani apantsi)
anokufunyanwa apa Emazantsi-Afrika.

Kaniwaqwalasele amanani etu; nize nize kubona Impahla Engu mangaliso
ukulunga etengiswa ngalomanani.

Ezamadoda Izihlangu Ezimitya-mide Ezomeleleyo, 6s 6d, 7s, 8s 6d, 91
Ezamadoda Izihlangu Ezimitva mifutshana Ezomeleleyo, 5s, 6s 6d, 7s 6d,
8s 6¢
Ezamadoda i Felskuni Ezomeleleyo. 5s 6d, 7s 6d, 8s 6¢ Ezamankazana
Ezomeleleyo Zetwatwa, 5s, 6s 6d, 7s 6¢ Ezamankazana Ezimitya-Mide,
4s 6d, 5s, 5s 6¢
Ezamadoda Ibhulukwe Zezitofu (Tweed), 5s, 6s lid, 8s 6¢ Ezamadoda Isuti
Zesitofu. ziqualela kwi 16s 6a
Ezamadoda Thempe Ezilushica, ziqalela kwi 9d, ziye 4s 6¢c gza®adoda
Namakwenkwana Ikep, ziqalela 6£d, de kuye 3s 3¢

IMTNQWAZI YAMADODA, IKAUSI, IKOLALA, INGXOWA ZABA*
HAMBI, INGXOWANA EZINTLB, NJALO-NJALQ.

Iponti eloutewgwe ngayo kwesetu isitora, itabata isitubc
seponti enesihlanu eteiige kivexinye ivenkile.

THOS. BAILEY & CO., WEST END, E-KOMAMI

1bokisana Y ento eninzi ye—

KUSAND’UKUVULWA Ibokisi zee—

PRINTI ZENTLOBO-NTLOBO

ezamanenekazi:
Ezoboya i Clouds ne Tyali, i Fian-

nelette.
ipatiloni  Ezintle ngawoga manani
atshipu Kule Dolopu.
Ezamadoda:
iminqwaziz  lkolala, Amaghina, i
Klisbhanti ne Zabhokwe ezininzi
ezisandukufika.

ZONKE ZITENGISWA TSHIPU.

C. E. NIXON

Otato Indawo ka J. Newing

Esazulwiai Somzi,
E QONCE.

[BAPILISE BONKE

I RHEUMATICUR

NKOSI ETANDEKILEYO.—Kwinyanga ezi 9
ezidlulileyo  kwincwadi  endakubhalela  yona
ndanggina ukusebenza okulugileyo kwe
RHEUMATICURO  kwisifo sam. ubudala bam
yiminyaka e 60 bendibulawa ngu Mbefa nakuku
Qagamba kwamatambo minyaka e 23, ndafuna
uncedo kumaggqira kzekayo, ndalinga konke,
andapila noko, idagqiba kwelokuba
andinakuncedwa umntu, ukuzendide ndilinge i
RHEUMATICUBO, ngoku nje Thlaba noku Qaqamba
kwamata. ube nokwentloko obobundite nzurnbu
nase msweni kupelile kanye, indaba sezizalise onke
ukuba “u Ou Meester VAN ROY amper i leel to maal
gezond was van de wonder. . ijke medieijn,” oku
knyinyaniso, wonke i ike walilinga uliyaleza emzini.

U Mr. JACOB VAN ZYL, wase Viakfontein
enquleni yase Hteynsbnrg) upiiiswe kwi I
ngqaqambo-matainbo namalungu ebiseyi
kuncanywa. Ngokuteta kukanina uti ikazange abone
isifo esi “ Koortezeikte,” ingabuia bona, njengeso
Idosi yokugqala RHELMATICURO yamenz’ umfana
lowo ukuba alale kamnandi, abayekanga uknmseza,
langona umelwane nezihlobo zati kum ikolwa ukuba
uyakupila, seke wandivelela ebeleni emva Icoko,
wangqina intsebenzo ye RHEUMATICURO ne PILLS.

Ixego u Mr. VAN DER WALT, wase Redleraburg,
wapiliswa yibhotile enye.

U Mr. A. COETZEE, wase Brandvallei, "yi Mantyi
yase Metele, wapila katnsinya. Jnyana wam nu John,
no somfazi wake, u i Ur. J. A. SMIT, wase
Wonderboom, e Bhekesdorp bapiliswa nabo,
inandiyeke ngoku, —Owako obulelayo u J. C. VAN
Rooy.

Eka JONES

-RHEUMAHCURO Lo

Yeza Likalu lase Mazantsi e Afrika swi
Ngqnqatnbo zamatambo, Isinqe, Namahleza,
Ihlaba, njalo njalo ipilise intapane pezifo
ebezilikulu ngapezu kwezi sezika. akanyiwe.
Inokufunyanwa kubo bonke abapitikezi Mayeza
nakuzo zonke Ivenkile zalapa e Mazantsi-Afrika.

J.LAMONT,

INKATULA INKATULA

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwavenkile e Komani apo
amafama anokuzifumana zonke izinto
azifunayo.

U

J. L.

Unga angacela amehlo ecelela imfumba
anazo ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingubo
Zamadoda, Thempe, Printi, Izihlangu, Isali,
—ngazwinye yonke into enokulangazelelwa
ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga
aviwe ngapambili e Queenstown.

_0_

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge
30/; Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10,
10/. Iswekile elungiieyo eintubi 30/ nge
100lbs; Ikofu 1/ ngeponti.

—o—

Kwakona unemfumba yengubo ezingono-
xesha, zonke ngamaxabiso abalaleko ngobu-
pantsi. Lilo eli ixesha labahlcbo beta
bangapandle ukuba batenge.

_O_
IMVELISO.'
Awona manani apezulu anokufunyanwa
go Boya, Izikumba, Imfele, ukndla,
njalo-njalo, njalo njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,
QUEENSTOWN.

UKOHLOKOHLO OLUBI.
UKOHLOKOHLO OLUBIL
UKOHLOKOHLO OLUBI.

“ 94, Commercial Road, Peckham, Jul.v 12.

“Nkosi Etandekayo, —Ndingumntu
oligitala okuvakaliseni izimvo zam,
kodwa noko ndingatanda ukukubulela.
Lozenges zako zenze ummangaliso
ukudambisa ukohlelo Iwam olubi. U-
kususela kwixa lokutyandwa kogoqoqo
warn ngamaggqira (njengomfi Ikumkani
yase Germany, emakubulelwe u Tixo
kuba ndisapilile mna, ekubeni yona
yafa) okwenziwa kwi Hospatala yase
St. Bartholomew, akuko lukohlekf be-
lu'nokuba ngapezu kolo; ngamanye
ainaxesha belude lubange ukutyafa.
1zikohlela, ebeziba zininzi, zilukuni,
zite zacombuluka, lubeule lwandiyeka
ngapandle kwenkatazo,—Ndim, nkosi,
owako onyanisekileyo, J. HILL,
UBUNGQINA BE GQIRA.
UBUNGQINA BE GQIBA.
UBUNGQINA BE GQIRA.

“ Routh Park, Cardiff, South Wales, Sept. 28, 1893.
“ enyanisweni, ndinovuyo olukuiu
nam ekunikeni obam ubunggina boku-
lunga kwe Lozenges zako zo Kohlelo,
kuieminyaka isibhozo idluleyo sendi-
yalela ukuba kusetyenziswe‘zona ku-
bantu endibanyangayo e hospatala
nangapandle, ndazifumana zinceda
kakuiu. Ndikatazwa futi ngumgala;
zi Lozenges zako kupela eziti zibe no-
kundinceda. Kengokoi Lozenges zako
ndinokuziyaleza kabukali emzini onga-
ba ukatazwa zizifo zomqala, ukohlelo
ebusika, nazipina izifo zemipunga.—
Enyanisweni owako, A. GABRIEL,
M.D., L.H.C.P. and L.M. Edinburgh.
L.R.C.S. and L.M. Edinburgh.
Sebenzisa i Lozenges zika Keating
Sebenzisa i Lozenges zika Keating
Sebenzisa i Lozenges zika Keating

“ IMINYAKA EDLULEYO 175 ” zati za-
qala ukwenziwa i LOZENGES zika
KEATING, yaye intengiso yazo isanda,
kuba zingaggqitwa yeza ekudambiseni
nase kupiliseni ukohlelo ebusika, um-
befu, nomgqala; inye kupela iyanceda.

AZIGQITWA NALILIPINA.
AZIGQITWA NALILIPINA.
AZIGQITWA NALILIPINA.

Ezika Keating i Lozenges zo Kohlelo
elona yeza lingaggqitwa nalilipina EKU-
KOHLELENI, UKUTSHA ILIZWI, ne
NKATAZO ZOMQALA, zitengiswa nge
Nkonxana ne Bhotile zi Chemists zonke.

AJ. Cross & Co,

KING WILLIAMSTOWN

Esitsha  Isaziso
Tikoloshe.

Kubaxhasi ~ Abantsundu
0 A. J. Cross & Co. sanga

bangazisa Abablobo babo Abamnyama
kuso sonke isi Qingata sase Qonce, €
Ngqushwa, nakwezinye ezirauleyo
ukuba Base kwi Sitora Sabo kwigumbi
Ie Marike. Basaligcinile igama labo lokuba
batengisa ngamaxabiso angapantsi
kwawazo zonke ivenkile

Apa e Qonce.

sika

Ipuluwa, Isali, Thempe,
Ibhulukwe, Ibhatyi, In-
gubo Nezamankazana.

Umgubo, Ikofu, Iti,
Iswekile — ngazwinye
Into yonke etyiwayo,

Basanika awona maxabiso nge
NGQOLOWA, UMBONA, nezinye 'ntlobo
zokutya,

A. J. Cross & Co.

QONDANI KAKUHLE!

—UKUBA—

INCINDI KA GRAY
LINSEED

ISE LELONA

YEZA LIPAMBILE
KUKOHLELELA,

ENGQELENI
KU MFULAWENJA.

Lipilisa kamsinya. apo amanye Amayeza
anqatyelwayo.

Walumkeleni amayeza afana nalo, canti
ngawenkohliso.

Blani elika GRAY, nize niqonde kakuhle ke ukuba
nifumana Iona Kanye. Eli peza liyangqinwa ngabo
bonke, njengo- kuba intengiso yalo ebanzi isalata.'

UMNINILO NGU:

G. E. COOK.,

CHEMIST AND DRUGGIST,
DOWNING STEET & CAMBRIDGE ROAD
KING WILLIAMS TOWN.

Linokufunyanwa ku Barwebi, Abapili-  kezi
Mayeza, naseze Toveni kuyo yonke i Koloni.

IXABISO ; 1/6 IBHOTILE.
Abameli-Micimbi.

-A-W.coD Y,
UMTETELELI EMATYALENI,

Umbhali - Mingopiso Yemvumelano ,
E QONCE.
et80

J BYRNE,
(ATTORNEY, ETC.)
UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali

Mingqopiso yengqesho neyentengiso

mihlalaba. Ukwa yi Arente ye Gresham Life
Assurance Society. No. 33,

aclean Street,
E-QONCE.

FRANK E ELLIS,

(SOLICITOR, ETC.)
UMTETELELI-EMATYALENI, U
Mbali-Mingopiso ye Mvumelwa-

no, neye Mihlaba.

UNOMAZAKUZAKU WE NKUNDLA YE VICE
ADMIRALTY
EDUTYWA.
Amatyala uwateta kuzo zonke
i Ofisi za Pesheya kwe Nciba.

1 i Arente ye Commercial Assurance
Company {Limited}.
— 00—

MASSEY NO "WYNNE

(ATTORNEYS, ETC.)

ABATETELI EMATYALENI
Ababhali Mingopiso ye Mvumelano

NEYE MIHLABA,

E MONTI
125
ESrnesT E. Wess.
(ATTORNEY, ETC.,)
UMTETELELI KUMATYALA AMA-
KULU ALE KOLONI.
Umbhali Mingopiso Yemvumelwana
E-DUTYWA, pesha kwe Nciba.

UNOKUWATETA amatyala kuzo

zonke 1 Ofisi zapesheya kwe Nci-

ba—e Gcuwa nakwa Centane, e Willow-
vale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata. )"’
Uquba ngenyameka nempumelelo’

eyiyo.
DR. T. H. SMITH,
(Ugqira Wamehlo),
UYACEBISA NGENCWADI.

Address.Box 336,' Johannesburg.

Published by the Proprietor, J. TEnGo-
JaBavy, at Cathcart Street. Kins
William’s Town.



